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fiái ja az
színes „1 
Xovák-1 
nessey •' 
lése, él 
bő vei ke 
kiált, A 
együtt, 
énekelt

fi bennünket. Annak megtérrel lepjenPompás előadásban, kitűnő énekesekkel, 
pazar díszletekben, szép rendezéssel, a 
sikerig tornyosuló összhatással elevenedett 
meg a színpadon egv fiatal zeneszerző, 
Olló Ferenc kétfclvonásos dalműve, amely 

sajnos - alatta áll annak a felkészültség­
nek. amelyet Operaházunk rápazarolt. Min­
den zenei fogyatékossága mellett is örülünk 
azonban a bemutatónak, mert ismét idő­
szerűvé tette dalműírásunk fejlesztésének 
égető kérdését. Igenis, alkalmat kell adni 
ti legfiatalabb zeneszerzőknek is, elő kell adni 
a kevésbé sikerült próbálkozá- 
sokat is. egy-egy jövőbemutató, ggj^ggapg 
jó részlet kedvéért. Ilyen rész- W
leteket találunk a Júlia szép pgjiglyí

hatásai, Kodály-utánérzésci 
ellenére is. különösen a par- 
titura második felében. Oltó 
Ferenc fiatal szerző. Nem 
kívánhatjuk. hogy máris ■ 
teljesen önálló zenei képzelő- \ »
erővel és hangszerelési karak- H

hogy néhány je.lejt- 
dal /elhasználásával 

az operaszínpad folklorisz- 
tikus szépségeit. Nagyobb hiba, hogy inven­
ciója és hangszerelés! tudása nem kielégítő. 
Zenéje fakóbb, puhább a szövegkönyv- 
megkívánta energikus ősies határozottságá­
nál, sokszor téveteg cs teljes szépségűnek 
csak az utolsó kép balladáját, valamint a 
dalmű emelkedett befejezését találjuk. Nyirö 
József nagyon szép szövegkönyve, amely az

ismert népi ballada ele gazdag szép­
ségű, mozgalmas jelenetekben bővelkedő 
népi mesét épített, avatottabb muzsikust 
kívánt volna, aki merészebb utakon s nem 
baj, ha nyersebben és kevésbé népszerűén 
mondta volna el zenében a Júlia szép leány-t• 
Mégis örülnénk, ha a gazdag repertoáron 
legalább Jelevenként egyszer kezdő fiatal 
szerzők operáit .hallhatnák, ha kifejlődhetne 
a verseny a tehetséges fiatalok között és 
megindulhatna az a kiválasztódás, amelyből 
vértül az íöazi siker is kiemelkedhetne, sok

Sé£táó6lti||ő Muydn. 
dr Valló Imre



ünnepi estjét jelentette. A piros bársony 
operai nézőtér zsúfolásig megtelt, a föld- 

frakk, estélyi ruha, a páholyok 
krázó ékszerektől. A 
sóban, büfében sza­
got fedezhettünk fel. 
k a tehet séges Ottó 

közönség tap-

gálja az új dalművet, 
színes „fametszetek”, 1 
Novák-képck színpadi 
ncssey Jenő pompás, I 
lese, Oláh (i uszt a v 
bővelkedő rendezése 
kiált, Márk Tivadar c 
együtt. Hiyó Magda 
énekelte Júliát és n 
meg az utolsó kép dr: 
Imre. széphangú lant 
Koréh l'.ndre, Hahn

szinten csupa 
karéja csillogott a szil 
szünetben a dohányz 
mos közéleti nagysál 
A szerzők közül csa 
Ferenc köszönhette meg a 
sail Nyíró József utazási nehézségek miatt 
nem jelenhetett meg a függöny előtt. Az 
egvik páholyban azonban ott ült felesége, 
aki kipirult arccal örült a sikernek es a 

gratulációknak. A „Juha szép 
leány“ bebizonyította, hogy 

,, jgye* társadalmi életünk krémje bol- 
dogan avatja ünneppé a ritka

‘ foy; . . . magyar operahemutatot, amely
már egymagában is ünnepe 
zenei és kulturális életünknek.

l>7ivei Frigyes „A rádió 
ábécéié" című könyveben nep-

Jeleiiet « H. felvonásból
UM remek «M> »kerrel oole«IU -

»ft#** “"ars

»Si«

Htrubau Melinda kifeje ^ Harcul-
.,„11,ml ,, királyt! ö, . i»e>”

.tti-i* *„

leiadatokat stílusosan . - ^ zenekar,
kar s a karmesterrel ,,rníi

A „Julia szép l^ny“ nemcsak 

leg volt szép és »agy _ is jelentős

ó Magda 
aidamivits 
Mária
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Pager Antal, 
Ilajor fllzl

■

(■lordi'll ható, a lovagias Géza 
megmenti a helyzetet, a meny­
nyiben Helent magáénak vál­
lalja, Amm pedig megjátssza, 
hogy elhiszi. Magasiskolája 
az írói rutinnak, hogy abból, 
ahogy nem mond ki semmit, 
csak azonnal, fejest ugorva a 
helyzetbe, foggal és körömmel 
küzdeni kezd. felcserélve házi 
és szolid eszközeit Melón agya­
fúrtságának sokkal tehetsége­
sebb alkalmazásával, Kgv csa­
pásra. mennyire kirobbanőan 
tudja megéreztetni llókay, mi­
lyen izzó hőfokon lobog Anna 
addig szemérmesen háziassá 
tompított szerelme. A vígjáték 
természetesen polgári hoppé 
endet hoz: Helen, a démon, 
teljes Merítésével végződik. 
Zoltán visszatér Annához, s 
csak Géza, a megsebzett szívű 
barát, távozik örökre, miután 
őt használta fel Anna arra, 
hogy a bevált recept szerint 
magát érdekessé. Zoltánt pedig 
féltékenny é téve. újra felélessze

Közönségünk lassacskán hozzászokik, hogy 
a szezon új Bókay-darabjában 
Ferenc társadalmi vígjátékainak méltó 
kosét üdvözölje. Kőnek a veszélyesen 
fokozott várakozásnak így nem egyk 
eleget tenni. De llókay Jánosnak m 
vannak témái és ott is kincsre lel, a 
mások csak közhelyeket találnak. Vj darabja, 
a Feleség, melyei a Nemzeti Kamara- 
színház mutatott be, a családi három-, sőt 
négyszög örök problémája körül forog, 
llókay Jánosnak sikerült újat és meglepőt, 
franciásat, könnyedet és megnyerőt hozni, 
és pedig, ezt sietve tegyük hozzá, nemcsak 
a Bajor Gizi—Páger Antal—Rajnai Gábor — 
Lukács Margit briliáns kvartettje, hanem az 
író fémjelzett biztonsága révén is. A darab 
meséje egyszerű. Helen, a szerető felhasz­
nálva Zoltán, a férj véletlen és pillanatnyi 
elszédülését, a feleséget, Annát és a család 
barátját, Gézát, utóbbit orvosi minőségben, 
előre megfontolt szándékkal a lakására 
hívja éjjel, hogy botrányt rendezzen. Mint

Lukács 
M argil
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kéLgyámoltalan gyermeke mcl- 
lett a harmadik és leggyámol- 
talanabbik gyermekénél marad 
meg nála. Ám reméljük, hogy 
mivel Annája a Helén-epizud 
során bcbizonyiloUa, hogy első: 
rangú Hclén-pótlék is tud lenni 
és mivel, ami a fő, ezentúl is 
őbenne látja a férfit, ahogy 
Géza, a kijátszott, mondhatni: 
felszarvazott piától udvarlo

Bornemissza ívva, Zádor (jyörflyi
savanyúan megjegyzi _ nem les* sennni baj- Férfiénál

ségStne^'^n anyaszerü önfeláldozást é^ megbo­
csátást magától értetődőnek vesz az asszony tol. De a no 
leik-én ele apfó árnyalatai sem idegenek Iiokay. floU- 
érteti, hogy Annát nem leiud ^^e,,, js’,es/ Vi),ójá- 
vágyanem az,hogy ót legyek mi hr. ,.Hessen boldoggá

ssSsSä—“■«
3äw I Eis sessss«ÄS
tovább az iro a feil es a no leí Nem hibáztathatja
magaslatokra emelkcdhetet • problémamen-
azonban a hálás színházlátogató hogy P megmaradt
tesebb biedermerer-mej|<ddast választotta, g. színvonalán.
a finom társalgó vígjáték keilees es vorne
Helyzetei jók, talpraesettek >U te. i/Us^ ^ kprüljk a
dául, ahogy a kot no, a n.h I szóbanforgó Zol
legteljesebb ki^leVnr ái, a társadalmi fikeiónál

nas» sasss; ss

lien tud közönséges lenni ts n n • <•/,-vénének súlyt 
Páger nem túlelőnvös fmc' t pa^s,. ^ ßr<jes, kissé
és színt adott. Legjobban Ha mu tetszem.^ ^ Mjnt 
félszeg agglegényt lírája nu,,l me(í magát all»I.
vérbeli „nagy-kom edgs , n®* ,(p .veiésiink és ezzel vsa 
hogy kinevessük. <le Jájovntc megérdemellen
tál nyert. A színház es a szerzi ».
nagy volt.
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X Harn'' Szövet sí j| estélyé» 
Zilalll-Ftiriios liszt er zetie- 

s/.er/.őnii inei|/.enésítetl 
költeményeket átlőtt elő

(Csathó és l-'alus /elv.)

ki/- egy­
re _&>rsrbb
azoki ik a sza­
ma, akik mint 
színészek ke­
zelnek színhá­
zak azaz szí­
nész igazgatók. 
Régebbeivkitla- 
näsen vidéken

majdnem minden színházigazgató színész is 
,„,11 később maliban a színigazgatói mh<- 
iiédwíro is inkább mentek az „ok hírlapírók, 
kereskedők és ritkán vállalkozó szellemű pénz­
emberek. ' slaqqione-rendszer bizonyos s.em- 
Ztbáí inegiMvisszaállította a reg, rendszert 

a Staggione-igazgatók érdemes, ismert szint -
s-ekhői kerüllek ki. I‘esten ma mar csupán 
,1 I ni na parti Színpad eléri all aktív sJnész, 
Köpeczij lloóc.z személyében es termes.e- 
lesen a Pódium kabaréban is 
jeliét) az igazgató. Kővárit Gttuhi 
és a művészi vezető, Rrkeljij 
I ászló. Viszont idők jele. hogy 
,i kél állami színház élén író es 
hírlapíró ált, Márkus Lás-la es 
\ érnélh Antal és hogy a legna­
gyobb magánszínháznak, a V ig- 
szinháznak is író a vezetője.
Harsányt Zsolt. Mindezt abbot 

alkalomból mondjuk el. hogy. 
agy látszik, a: jó. ha a szín­
házigazgató színész is volt, meri 
e: esetben a színház személy 
-eh- sem jöhet zavarba.

gaz

Akik 
fiiéit Iák. I"

I" .dukeioja 
* ' darabbal 
Sf nagyon 
i§ minden 
■ káka! to

nem sz•

\ Városi Színház új igazgatója i.riikó 
Pál. aki mint színész kezdte pályáját, út 
,,-i/in színházigazgató lelt előbb vidékén, la 
stlbl) Pesten. <i napokban bebizonyította, hogy 
jé, a- ha a színházigazgató színészi tehelsiy- 
ael is rendelkezik. .1 Városi most rendkívüli 
sikerrel játssza ..Az ember tragédiáin -t. A 
Tragédiát a színházak rendszerint ma már csak 
különleges alkalmakkor szoktak /als. ni, 
(.zakó vonzó műsordarabot csinált a Ma. . 
műből Ar egt/ik előadás előtt azonban Jan t 
mun a. j - , / íhátúiti Héla váratlanulZff^Aifír^Jlipérc igazán, nem 
offenkönnyű hel„Átest Kilátni és -V
cl is maradi volna az előadás, lia ..aha ig.i- 
gató nem hívta volna segítségül <..ak ;

-I ,1- igazgató beugrott a hatalma', 
szerepbe és kitűnően eljátszotta. Ilogy <Klán a, 
ina-aatá l.ucilcr megszemelyesitojeiuk mi Igei 

■ sh „la// ki ez estére, arról hallgat a krónika.

nálni 
pompás 
latokat. 
keltenek 
A költi 
Prtlies 
I'cthes 
ben. A. 
jel vonó 
ítél. air, 
van. 1 
j jgyeiéi 
de Pét 
most e: 
előadás 
után 
nek, h 
mire

’Í0 ■

ifi»-



a Szülök lázadása” című darabot ...ti tapasztathatták, horn) a darab harmadik 
V '.v / mi/ műsornak írül, számmal bo- 

W'o'T a masorszám Pelhes Sándor pro- 
fjmd ■ 1 . ,jrcí/ fw.si/ /a/sziA a

,(liik,,n!<l • cihprri'l \ szerep inÉlótszik 
'darákban ijWU :/ ^ /.//,;/7ő’ Petimnek, mert 

, iitHjijon letszhel' újul,!, és újabb mó-
I miit'lrn egyes I I • félreérteni a dalijai.

' s-Héstfr-
S /„faira/. ame/yeA a* " " . k„uéqákban.

Pelhes milyen ö/íe/eir-
/vf/ics- „fllre eqi/rbkénl a harmadik
ben. .1 nwkás jelene ekn . jrlenetek.
piramisban ran alkalom, a reggeli J .
iÄ«sÄi:

előadáson Ä-

m,>f y^nZTeiX* » »»»« kapok a

^2.

m

.luliUcuniok. T. Fővárosi Opereltszínház :
Pusztai szerenád (oW)

(Hontliv Hanna. J). Kovács dozseí)

',v„r.- is e/i azer/ vagyok dl. hogy a so.a 
d mulattassam, nem pedig titeket.

DéÜfráü

ismert kitűnő színésznő nemcsak arról 
'hagy nagyon tehetséges, hanem arról is,

-/"''ÍM-' 'színésznőnek azon-

t: *Ä
ÄÄfSPömpdssz/n/irn,.«n,

^t'KL7'ZS%n szép tudsz 

mondotta a kollega. „

engem és sohasem cu i 

Inpadi szerzők nálunk ritkán szoktak



*

A Szegedi Városi Színház nagy sikerrel (ítllti 
; vili-: Somogyoáiry Gyulának, a rádió igaz- 

gatójának, a népszerű Gyula diáknak, „Front­
harcosok" című színdarabját. A darab a 

ars; megbecsülésnek és szeretetnek apotézisa. 
A pompás jelépités, a kitűnő párbeszédek igen 
nagy hatást tettek a közönségre, amely ünne­
pelte a szerzőt és a szereplőket.

*

Sokat unatkoznak azon színházi körökben, 
hagy a szerzők egyáltalán megjelenjenek-e pre­
mierjükön a lámpák előtt. Valljuk be, hogy a 
legtöbb szerző nem szívesen jelenik meg a szín­
padon. Civil embernek lámpaláza van a vilá­
gos jelentő deszkákon, tehát szívesen lemondana 
a függöny előtt való hajlongásokról. Viszont 

■ színházak ragaszkodnak ehhez a szokáshoz, 
mert szerintük a szerző megjelenése fokozza 
o halast. Mindeneseire nálunk ez a szokás most

'«szerzők 
mngitkal 
« nem 

f/ef>4 az, 
p,i jckn- 

'ingádon.
/en meg a szerző a sztnp, „jla (áf 
Eddig ez nem volt vita.- 
gya. mert

már kötelezővé vált és as 
nem vonhatják ki mc 
ez alól. Ma már ez 
is probléma, legfeljebb 
hogy milyen öltözetben

szerző
frakkban
valdn

megvaltozoll.
érzők, akik szmoktn 
^,00 „ mm>o

• *-
-'paci,

ítéz 
unoflyv itri 

Tront- 
ircosok 
érzője

piciinek meg 
idyanok is vi 
nak, nkik cs 
egyszerű sötét i 
hát öltenek. A It^.f1' 
utóbbi premiér!umn 
Hunyadi) Sánd

behódolt az n: “J 
mar

is
divatnak, 
nem frakkban, hn’ 1(1 
nem kétsorM01® 
szmokingban k' ' 
szőnie meg a ka * " 
zönség lapsait. 11 ‘

.1olianVei lies Sándor
10.000 kilóméi™””’
Richard KaKatf,;

nai ,n,Vok 
barna cmbe,”*>c^Í! 
között; Kgy/gy ?ra 
320 oldal. " Ar‘■mentvekötve, bermer
96 fillér. neszees?crvi 
betű Tolnai . 
léglapja kiad<‘S" 
vatalában,ISg-llPcs;9 
VII, Dohány

III. Royal S'1 Szl,"' 
luíz : Ki uyciliyM,r0) 
viiavok én ? » • v',v 
(Kertész, KonK"m"r)

H



TERESCSÉNYI GYÖRGY

\ fudalasszony már kora najnau.un
"TUlTS'^&ny w
fekvő kiarabjára, ahova gyümölcsfákat 
iiltt'IU'U és éppen ért. a ringló-

Megszedek néhány felontőreyalot. —

fii/i rlífk kötöt t könnyű kosarakat.
! számítottak, hogy János, az ura t - 

, odaáll a kocsival, felveszi öt, meg ■
Izilvakiat és hazaporoszkálnak hiatal ház -
v'!mr, HakoU MufflmsTaroÄ, & á

juhszrlhez. A juhszél már a birkategelőM.n 

% '"rés* aCSszegény embereknek. Három
^':r,rÄlss-°

.1 --t égy kakasalja tyúkot is k>verejte 
kezíék eddig, volt. tízpár galambjuk es

■TÄiÄi-rasi:

a"" kis, negyeclhoklnyi gyümölcsöst. Lieg
távol esett ugyan a kerteeske <k vi J 

.'lak benne s a negyhártyanyi >
..tendős, termő kadarka volt Jö «cp
evalósi né,., nem nyúl a máséhoz sen 

u ányok kolóniája jo messze es k 
nein is olyan kap#etv*i: a ^cigány, 

-árd ahogyan hiresztclik. La , ^
a yd garabolyokka es könnyű
liszik Piros a „kertbe , hogy 

:ije a fákat.'Xén-c?káathaladt a kis deszkadobogón, 
•Íven túl más birtokosok k$Y“” vol‘tak 

: etjei is felsorakoztak, néhol k 'jtve>
•rkolva, néhol csak gyeI , .. , juuna- idáman látott neki a munkának «sh»in 
osan megszedett vagy ne^Y 

Lassanként megnőtt a hőség Messzel)b
izé áporodott, meleg páia r sárga
oviit részeken rcpcetáblák nkoito sa g 
újai aranylottak es ha kmézeU^ ^
''• !ló 1(iV'nánévtelen ®kusza színfoltjait is-
tÄ. I«»‘rail:
ÍZ“«",."'»»?«“ eUü'nt * W*

Tust® fitossá «*.«.

'nmM

.... ...„beniek jönnie kellett a szekérrel. Piros 
elvégezte a munkát, gondosan lckotozte a 
uarabolvokat, szépen sorbarakta őket és 
maga is közéjük telepedett a faarnyékba. 
Csend volt. nem rezzent a falevél sem.

Egyszerre vsak kissé beljebb, furcsa zaj 
motozás hallatszott. Pirosnak úgy tunt fel, 
mintha ott valami nagyobb lest mozogna. 
V<»v zizegtek, súrlódtak a lombok es hirtelen 
monot reccsent egy ág. Egy kissé megiltoto- 
döU. de kíváncsisága csakhamar legyőzte

féklméL dár ^ ^ _ találgatta a zaj

0tt«ÄAelkcdeU, n fák közig 
majd átlépte a gyepüt és elindult a hang

ÍrAyzÓaTa szomszéd kertből jött.

fáit; és vigyázva, hiszen maga is tilos teiu 
kíen állott, beleselkedett az agak köze.

A "különös zaj elhallgatott és Piros már

totoronáj-ána^sörűségében megint meg-

reZZenvhána - nvomta el torkában a kiáltást 

egy vacogó, fe „ ök n;inületbe tágult
SÄ ÄtiSV’U-
fiatal vadállat. Bizonyosra \ ebene, ion>
Km*** SAP StoTSSTA

A t'íi.ti.lnsszonv megcsinálta njc ,
ITTTvö HE NI viláflMrü ^tmniivé^

„Krisztus a tovisko festményének
DÓI,Cl ..Szfiz Mám ttoin elfizelj.s „e 
színcs reprodukcióját sryiiijuk. titán-
küldése mellett berment “• sz I Egv_egy
véleles küldés ^ Ä. ^gven-
MSNMlg.a^adóbiva,a,á,.aa.
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el mosolyodon. Gondolta, hogyha már be­
lépett az idegen kertbe, elvállalja a meglopott 
gazda szerepét is. Felkiáltott : .

I lí jnye. azapád ! . . . Mit csinálsz te ott

X ..vermek villogó porcellatifogai össze­
verődtek s az. egyik körtét leejtette. Az asz- 
szniiv tovább érdeklődött , ,

Beszélj hát ! Nem hallod ? Mit keresel
ott fennll lenn : ,,

Szepertett a purde. de nem válaszolt 
1 eTakarodi arról a fáról, annyi

Krre lassan lefelé kezdett csúszni a gyalá­
zatos. de a legalsó ágon megállapodott.
(.omlottá, bogv amíg a fán van. biztonság­
ban van . . . Ámbár ez a mérges asszony nem 
tágít, ki fogja várni, amíg lepottyan es 
kegvet lenti I meg fogja taposni ... 1 lej. ha 
most föld lenne a talpa alatt és csupán barom 
lépéstivi távolság, dehogy félne o akkor. 
Vesd el magad, úgx elviharozna, hogy abban 
a kék szoknyában-rékliben röpködhetne 
utána ez. az asszony.

Jaj. jaj, a kiáltás megint felsüvített :
' Lejössz, vagy nem jössz le ? ,

t jra csuszamodott egy keveset es újra 
megállapodott.

Gyere na ! Nem bántalak ! Bátran . 
hangzott most szelídebben.

x fiúcska gyanakodva nézett lefele s néni 
hitt az Ígéretnek. A legalsó ágról bátortalanul 
mégis alá n váj tot t a reszkető. sováiiN lábszá­
ra iL Piros alig állhatta ki nevetés nélkül, de 
visszatartótta magát és szigorú maradt.

Kresz.d hát el az ágat. mert odavágok ! 
l-.kkor a stivölvétiy végső kétségbeesésében 

eldobta magát és lehuppant a fűbe. Vgvaiy 
akkor éktelen ordít ozásba kezdett és fekte­
ben rugódozott. mert a papucs orrát már 
oldalában érezte. De. a nő nem bántotta, 
,-sendes kuncogással gyönyörködött benne.

Xmint az ütések és a rúgások elmaradtak, 
a nebuló elhallgatott és értelmetlen arccal 
felbámult a földről.

Kifia vagy 1 hangzott megint a 
kérdés.

A C.suráré . . .
Ott, a mesgyevégen ?
Olt.
Aztán jó-e a körte "?

Krre már nem tudott válaszolni. Még min­
ibe szepeget t, de lassan mintha visszatért 
volna a bátorsága. A másik ezalatt egyre 
növekvő érdeklődéssel nézegette mezítelen 
és sovánv tagjait, bordáinak ziháló rácsát, 
kócos, busa fejét és kis kerek hasaeskáját . . .

Nem. csökkentettük lapunk 
tartalmát,

miután a hirdetések nagy részét kihagytuk 
és annak ellenére, hogy a lapterjedelmet 
korlátoznunk kellett, lapunk tartalma majd­
nem ugyanannyi, amennyi volt. Mindent 
elkövetünk, hogy az engedélyezett oldal- 
terjedelmet az olvasóközönség érdekében a 

legteljesebben kihasználjuk.

lO

__ Gyermek ... — suttogta álmélkodásá
ban, mintha valami csodálatos sejtés ébre­
dezne és terjedne szét a vérében.

A bűnös szepegve majszolta izé. reált a 
könnyeket s hirtelen gömböccé kt irodait 
össze' mert a villogószetnti asszo most 
egészen föléje lépett.

Mégis megveri . . . Locsolta a fán és most 
elagyabugyálja.

De a paraszt asszony felnyitott., lihegő 
szájjal csak állott, állott fölötte. Egyszerre 
csak lenvult és mint a pelyhe! L ragadta. 
Feltartotta maga elé, úgy vizsgálta. szoron­
gatta. A purde kétségbeesetten rn< do dz.ott. 

— Gverek ! . . . Te gyerek 1 
A fekete pillaernyős két kitárult szem 

nézte és szinte sütögette a porontyot, 
csak lenyúlt és mint a pelyhe! felragadta. 
Feltartotta maga elé. úgy vizsgálta, szoron­
gatta. A purdé, kétségbeesetten rugdalódzolt. 

Gyerek ! . . . Te gyerek 1 
A fekete pillaernyős két kitágul! szem 

nézte és szinte sütögette a porontyot, 
úgyhogy megint sivalkodni kezdi 1 ‘ Krre 
mellére vonta és erős karjaival átölelve 
babusgatni kezdte... És csókolta -ókul 
gáttá piszkos, maszatos arcát, ö db eső 
kotta ott, ahol érte.

Kiscsikó, kisgyerek . . . No ne sírj, 
ne sírj . . .

Azt án gyengéden lebocsájtotta a midre s a 
purdé eliramodott. De alig szalad t -Jy kis 
darabot, az asszony utánakiált ott

Megállj, hé ! . . . Valamit itth; g> . bél 
A gyermek megállóit és visszanéz. . Az 

asszony kezében ott volt a lépőt tv ml orte. 
Azt kínálta.

— Kapd el !
A gyümölcs elrepült, «1 purdé útit i;i !l,u^ 

és csinos fekete képében köszönő, hálás 
mosolvra villantak fel a fogak. Az;a: meg 
fordult és végleg eltűnt a bokrok körű

A paraszt asszony mélyen felsőin; tolt. 
aztán elsimította kötője ráncait és yv : uncut, 
a garabol vökhöz. Alig lelt el néhán' »'.-re
kocsizörgés hallatszott. János érkezett meg. 
a fiatal gazda. Felrakták a kosarakat ■» az. 
asszony is felkapaszkodott a szénába.

— Hogy szolgáltak a fácskák 1 - ':'dekl» 
dött az ember.

Az asszony nem válaszolt, h csal aiv- 
arccal, némán húzódott meg a pu a r|1:i 
ban. Lépésben döcögött a szekér a 1 d; d"11 
előre, csak a lőcsök csattogtak és a In f rka 
nak légykergető suhogása hallatszó A 5m 
bér azonban mindenáron szóra ak r a nrn 

•— Leszedted az egészet éidez.tc
mégegyszer.

Megint felelet nélkül hagyta és (sáli zihált, 
lihegett mellette.

Krre az ura félig már haragosan, h ig meg­
ijedve rákiáltott:

Mi a bajod ? . . . Mért nem beszélsz, ha 
kérdeznek ? . . ,

Az meg csak odaborult a vállára, karjaivá 
átfonta a nyakát és szíve alól fakadt form 
szégyenlős boldogságban a fülébe suttogta. 

Gyermekünk lesz, János .. .

$íim<
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'Tiholcvy

A piroskabátos lány egy megállóval későbben szállt fel, mint én, 
velem szemben ült le, mert ott volt még egy üres hely az ablaknál. A villamos 
csilingelve, döcögve elindult és a piroskabátos lány kitekintett az ablakon. 
Tulajdonképpen gyermek volt még és talán azért tűnt nekem tel különös­
képpen. Volt valami határozott, tudatos és elszánt lényében, lehet azonban, 
hogy mindezt öltözéke kölcsönözte neki és otthon hajas babája mellett 
tényleg olyannak látszik, mint aki a valóságban volt, kicsi gyereklánynak.

,\"kabátja, amint azt már többször megjegyeztem, piros volt, eső­
kabátféle, gombokkal és övvel. Fejebúbján a paréyivi piros kalap szalag­
dísszel kissé hátracsúszott és szabadon hagyta magas, boltozatos homlokát. 
Különös homloka volt ennek a gyermeknek és haja laza fürtökben kétol­
dalt vállalra hullott tompa szőkeségben. Szeme mintha az arcból söl étiéit 
volna elő, váratlanul és izzó értelmiséggel. Szeszélyesen ívelt szájának alsó ajka 
heleveszett az áll határozott vonalába. Piros kendő volt nyaka köré csavarva 
és kezében piros bőrtarsolyt tartott. Mellette csomagok hevertek átkötve. 
Kissé nedves este volt és a piroskabátos kislány belenyúlt tarsolyába, 
hogy elővegye zsebkendőjét. Villámzáras tarsoly volt és körülményesen 
nyílott. A célszerűség átka nehezedett rája; a villámzár csökönyösen 
megakadt s nem akart végigfutni.

A következő megállónál sokan szálltak fel és a piroskabátos kislány 
megértőén ölébe helyezte csomagjait, hogy a mellette ülő hölgynek elegendő 
helye legyen. Kgy öreg töpörödött néniké állt, egy bicegő ember állt, egy 
csomagos hölgy állt, de a piroskabátos gyermek nem kell fel. Hidegen az 
emberek szeme közé nézett. Senki sem merte volna megkérni vagy felszó­
lítani, hogy adja át helyét. Nyugodt tekintető elárulta, hogy tudatában 
van jogának ; ez az ő helye s itt nem emberekről, egyénekről, öregről, fiatal­
ról van szó, hanem egyszerűen a megfizetett jegy tulajdonosa elfoglalta 
helyét és ott is marad. Kzt persze csak képletesen mondom, mert a kalauz 
csak ekkor jött oda. A piroskabátos egy gyermekjegyet kért és belenyúlt 
ismét tarsolyába. A kalauz egy pillanatig nézett és miközben a jegyet 
lyukasztotta, feltette a kérdést: hányadikba jár? Hány éves?

A piroskabátos kislány valószínűleg elhatározta, hogy idegenekkel 
nem ál szóba, mert nem méltatta feleletre a kalauzt. Az ugyancsak piros 
tarsoly mélyéről kikereste a szükséges pénzt és a kalauz tenyerébe csúsz­
tatta. A kalauz előbb táskájába akarta dobni a pénzt: de azután meggon­
dolta a dolgot és átszámolta.

- Két fillért kérek még — mondotta és mutatta nyitott tenyerét. A 
piroskabátos szó nélkül belenyúlt ugyancsak piros tarsolyába és átadta a 
hiányzó két fillért.

Végtelen szomorúsággal és megdöbbenéssel tekintettem a piroskabátos 
gyermekre, nem mintha a mai gyermek megtestesülését láttam volna benne, 
vagy valamely más általános következlélést akartam volna levonni a látot­
takból, csupán ösztönösen összeborzadtam. Mert a csinos gyermek néhány 
pillanat leforgása alatt megtagadta anyját, amikor az öreg nénikét állni 
hagyta (de jaj, milyen anya lehet az, aki ezt a csöppnyi kislányt így ki- 
piroskabátozva egyedül engedi a villamoson utazgatni !), helyet, biztosított 
magának s azt kíméletlenül megtartotta, hazudott, amikor gyermekjegyet 
kért, mert nyilvánvaló volt, hogy ez már neki nem járt. Tudta, hogy hazudik 
és már a módját is tudta, hogy kerülje ki a hazugságot; hallgatással. 
Végül pedig csalt, mert kevesebb pénzt adott át a kalauznak.

Mondom, megborzadtam. Piroskabátos kislány gondoltam ijedten, 
mi lesz belőled, sőt ki lesz belőled ? Szinte láttam magam előtt, amint nő, 
nő a piros kabát, a piros sál és a piros táska. Haja is hosszabb leli, szeme 
még mélyebb, még sötétebb és homlokáról sugárzik az értelem. Megnőtt 
a könyörtelensége, megnagyobbodott tarsolyában megsokasodott a pénz 
és tagadja a korát és hazudik, csal. Jaj, piroskabátos kislány, nagyon meg­
néztelek, mint: színes képmást hordozlak agyamban és mindent beragyog 
kérlelhető!lenséged. Nagyon megnéztelek, piroskabátos kislány, mert ha 
mégegyszer úgy tíz év múlva — netán találkoznék veled, bizony — szé­
gyen. ide szégyen oda — kikerülnélek és futnék előled.

——-
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BUDAPEST I,

11 ■

Clementis K tára

!i Knháry uoeal 

Ferenc/ .József» központi missziói

I KAI vhi

11.00 : Szózat.
I tárni : Hanglemezek.

1. a) Dánkó Pista: 
Nagy Bercsényi Mik­
lós ; 1>) Tv vagy a le­
gein ; Csínom Palkó 
(Farkas .Jenő cigány­
zenekara klarinét

„ szólóval) ; 2. Ger­
gely fly Gábor : Nyí­
ló kis ibolyák (Var­

ga Imre) ; 3. Dankó Pisla : Nem jó mindig ; 
Lyukas a kalapom, csárdások (Cselényi .!<>- 
zsef) : I. a) Kalmár Tibor : Szerelem; b) Fe­
liéi- István: Az én babám dunántúli (Magyári 
Imre cigányzenekara) ; .'». Német Béla : Nem 
megyek el a templomba (László Imre); 6. Holy 
Ignác : Szép a babám fekete szeme (Kalmár 
Pál); t. Lehár: Luxemburg grófja, részletek 
tszimfonikus zenekar, vez. Polgár 31 bor) ; 
S. I'reyimith : Mxotikus mese, fial (Mimi 
Thoma) ; ti. Fernay Pierlas : Francia dal 
i linó Bossi) ; 10. Ibibin Bürke: Szomorú
keringő (lereminszólö : Bennington Shewed);
11. Monti ; Csárdás (Pátria-zenekar).

0.55 : Hírek.
!> 0.55 : I ni (ári us Istentisztelet 

templomból.
Prédikál 
lelkész.

10 10.őr* ; Heformátus Istentisztelet
téri templomból.
Prédikál Szabó Imre esperes.

1 ’ - ‘ 1 ‘H házi ének és szentbeszéd a Jézus
Szíve ópiumból.

•• Lbvszcii, I ,.- L*n i\ Vargha László 
S. mondja. Orgonái .Budi Béla.

12.20: időjelzés, hlőjára>- <-» viz. Másjv5>u/;N,
12.30 : Melles Béla zenekar.

Vezényel Vincze Oltó. 1. Donizetti : Az ezred 
leanya, nyitány ; 2. Borodin : Pusztai vázlat ;

Lehár: Mosoly országa, egyveleg; 1. Szé­
kely Bertha : Magyar rapszódia.

CL»: flangkepek a majjyar-olas/ válogatott 
oköl v ív ó mérkőzésről.
Közvetítés a Városi Színházból. Beszél Pluhár 
István.

1.55 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek.
3.00 : 1. ,, \ törvényes érdekképviselet és a jiaz-

,ln,y" l'»rc dr O. M. K. igazgató elő-
adasa.
-• ..lliiii.vail tartja fenn, Illetve (|az(la(|í<liatjn; 
a kisgazda földjének termőerejét.”
Somnrjai Ferenc dr kísérlet ügyi adjunktus 

földművelésügyi minisztérium 
radioeloadassorozata.)

:i.\ Uanyarorszáj/I Munkásdalefiyletek Sző- 
képi lseidében az Ills« Ziiylól Italkör.

\ vzeavel Halmai Károly. I. Kodály : a) Kö- 
Y<«olo : l>) Akik mindig elkésnek (Ady verse) • 

Schubert : Az éj ; :). Schumann : Az erdő- 
hvn : 1 Mendelssohn : A fülemüle ; r>. Varla- 

_ "Jnv: x fokölő ; fi. Utham: Bckefohász.
!.I1: .lazzszámok hininlemezröl.
'•.Ili: A Icnncr és a hálálom.”
ÄkLw "r 0,'’a,,iisa- ('főzművelődési

18

•*>.00 : Hírek magyar, szí óvá és magyarnrosz 
nyelven.

•>. 1 •”>: Oláh Kálmán eipányzcuekani.
0.00 : „Szent Frzséhel iiinp var -p»,**

Gábriel As/lrik dr előa t-. .
0.30: Wridiiiger Kde szabó zenekara jói szil, 
7.15: Hírek.
7.25 : ,,Bajok a háza miatt.,

Nyíró József elbeszéléséi felolvassa Sál. 
Domokos.

7. 5*5 : Clementis Klára zojig* • 'k,
0.15 : Sporteredmények.
0.25 : „Frzsébet-est.”

Kilian Zol lan linngkepsoca. Kőzreinukódik 
I lámory Imre es ’Tamás Ilona, az Opera ház 
tagja. Badies (bíbor cigányzenekara, zongorán 
kísér Petri tűidre.

O.ít): Hírek. Időjárás jelen lés. sporferedmények, 
hírek szlovák és magyarorosz nyelven.

IÖ.05: I. rész. Magyar fáiiciemezek. II. rész: 
K iiIíöIdI iáneleiuezek.

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: Mursi lilék cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
11,15 12.15: Szalónölös.
1.20 1.5'» : \ Melles Béla zenekar műsora.

1. Kálmán : Fortissimo, egyveleg; 2. Strauss 
Janos : Tero-fere polka.

3.0.» 3.50: Operett részletek hanglemezről.
0.55: „Amikor n magyar a múltba néz.”

Kerecsényi Dezső előadása.
4 V.' ;, * ,l”‘r betted ül, zongorán kísérFi *!«les .asz.

- Tibor verseiből előttit K. rig

hírek
Fiuil.

0.00 : Hírek, ügetüverseiiycredmények.
szlovák és tmíjfyaruro*^ nyelven.

0.20: Hanglemezek.
0.50 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
ÍI.OO: Egyházi ének és szent beszéd a kassai 

Szent Orsolya zárda templomából. Szent- 
beszédet mond Martba Béla. Énekel a líceum 
e.s gimnázium növendékeiből alakult Széni 
Angéla énekkar, vezényel Mái er Xavéria. 

10 ll.lio : Azonos Budapest f. műsorával.
(Református istentisztelet.) 

il.00: Magyar dalok hanglemezről. 
ll.l*>: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: Hanglemezek.

í'J-M 12.13 : Azonos Budapest I. műso­
rával

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
1 ,,ASa hívójeles adóállomáson, 13.1170 kllo-
.... cikluson, 18.52 méteren.Béluláii ;i i órái«.
A II ATS bivójeles ndőállomőson, 8.123 kllo- 
.... . , , cikluson, 32.«» méteren,
f-jjcl 1 2 óráin.
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BUDAPEST I.

10.0.

Jávor I‘ál
(Mbl Ielv.)

2. Molnár Antal: Madri- 
Arnb dal; 4. Popper :

: Torna, Hírek. 
Közlemények. Haiig- 
lt-mezek,

1 tán a : Étrend,
10.00: Hírek.
10.20 : „A gyöngyösi 

kávé.”
(F'clolvasás.)

10.15: „Ihmzig.”
Irla Vértes József. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálut.
12.00: llnnill|)SZÓ. Himnusz. liléi járásjelentés. 
12.10: Haydn István gordonkázik, zmiflorún 

kísér Peirl Endre.
1. Kodály: Adagit 
gál ; 3. (ilazunov 
Magyar ábránd.

12.50 : Hírek.
12.55: Marát! Magda énekel, zongorán kísér 

l’elrl Endre. ,, „
1. Liszt: Szeress, amíg csak élsz ; 2. I homas . 
Hamlet Ofélia áriája ; 3. Arditi : C.sok- 
Iteringő; I. Hlatky Endre: Az én falumban. 

1,20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1,110: Sárközi Gyula cigányzenekara.

Hírek,
Műsorismertetés.
A r tolva mit írek, piaci árak, élelmiszerárak.
lllákféláni. . . ...
rémhírterjesztő.” Fekete Miklós dr ti

adása.
15: Időjelzés, ldőjárásjelentés, liírek.
.00: Hírek szlovák és inagyarorosz nyelven,

: A rádió szalón/.enekara.
.15: „A kilencvenéves I.ánehíd.

Mestcrbázy Jenő előadása.
.55: A Budapesti Kamarakőriis.

7.15 : Hírek.
7.25 : „Londoni levél.”

(F’clolvasás.)
.55: llobuln Lajos lionnonlkoszámnl.

1 Suppé: A vidám rablók, nyuany , 2. 
Strauss János : Kék Duna keringő: ;r ‘p •
V tavaszhoz ; 4. Ferrero : Mazurka, fant. z 

.05: „Tóth Árpád antliológlu.”
Habits Mihály bevezetőjét cs lóth Ari
verseit elmondja R. Snnonffy Margit.

■Ulti: Elfelejtett magyar zeneművek.
Bevezetőt mond és a müveket ismertet, lapp
Viktor. A kőz.ren,ükö<10;i ^"Veíbunkos
‘s hiss'1''.’ Bihari János : Rtikázó és koronaciós 
magyar; 3. Buzitska Ignác: Ugrás tánc
1. Csermák Antal: Verbunkos 5- Rózsa 
völgyi Márk: Aom;J..; llartay. ^ .
8 Ävnyik János: Hajnal, körmagyar;

> :

;UM>: 
ÍJ 5 :

rí. 1"

Kossovils .JózsefLassít magyar és friss; 
10. Svastits János : V’rzés hangjai; 11. Liszt : 
Konok csárdás (Csárdás obstiné).

ÍJ. 10: Hírek, időjárás jelentés, hírek szlovák és 
mayyaroro.sz nyelven.

10.05: „Modern szerelem.”
Muráli Lili és Jávor Pál modern színmüvek 
szerelmes jeleneteiben. A bevezető es össze­
kötő szöveget írta Bókay János, elmondja 
Dénes György. Rendező Németh Antal dr. 
Hangfelvétel.

11.00: Hírek német, olasz, aiijjol, francia és 
eszperantó nyelven.

11.25: Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7210 : Német nyelvoktatás. _

Szentgvörgyi Ede dr előadása.
(t,PO; Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
11.20: Hanglemezek.

Dalok. t. lluszka: A kel véreb, dal (Beöthy 
László szövege. Szántó Gyula); 2. Eross 
Róla* Egy körúti palotában (Kalmar loll. 
3. Székács Aladár : Fülemben cseng egy dal 
(Na«v Margit); 4. Nagypál Béla : Aranykala- 
szos rónaság (Kulinyi szövege, Kalmár 1 ál), 
5. Badies Jenő : Az esküvődön én is ott leszek 
(Sebők Miklós); (>. Dallin : Afrikai ég alatt, 
francia dal (Josephine Baker es a Conudian 
Harmonists); 7. Bárczi libor: Dolgodul
(Daniele Serra); 8. Recagno : A tűz, francia 
(tol iNitta Jo); i). I.incke: Isola Bella, ró­
ni-',ne (Karl Schmitt-Walter); 10. French: 
A fuvolás labdája, kupié (Ella Logan) ■ n- 
Scot to : Dal a kedvesemhez, francia dal ( bno 
Rossi). 12. Benatzky : Dal ('/.arab Leander);

Stelz t Bécsi dal (Eric .Helgar); 1L S.m- 
monot : Traversée, francia dal (Lucunne 
Royer) • tő Gadman— Eherhardt : At daw­
ning, dal (Nelson Eddy).

0 10 : „A halhatatlan szatíra.
' Irta Vajda Endre. (Felolvasás.)

0.45: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.

(10-kor hírek.) „
11.05 : „A csillagos _ég és a magyar mylhológm.

Kőhegyi Imre előadása.
11.20: Hanglemezek.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés. .
12—Éjjel 12.15: Azonos Budapest I. muso-

RÖVIDHULLÁMU MŰSOR
\ HÁTI hívójeles adóállomáson, 0.125 kllo- 

‘ cikluson, 32.8» méteren.
Éjjel 1—3 óráig. ________ ___________ ____

Megindul a távolbalátó-kereskedelem Amerikában ^ ^
-----  házi hasznal.ih',' , n\.s:lk akkor kezdik

SSSlSS; ha°elvé8ez1ek ’rajta bizonyos tőkéié-
t esi tő simításokat.

Newyorki jelentés szermi az '.^Akban’kezdi
!;^>ea'hihio!b«MtÄkMkyforga.omba-

bocsátását. Kétfajta gépről van szó ; egyik
19
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ill'll, S7.imf(inikws költemény (lilmlelTini zene­
kar, vcz. Stokowski); N. Ilakóczi-iiiduló (Bér­
űn ' feldolgozása, Budapesti bilhurmmiiknsok, 
vív.. Dohnáiivi Krimi.

II. iá : ..Szí IIi'szailnmii|.
Pataky József előadása.

7.II: Hírek.
7.25: Híii'z Hála eiiiátiyzeiiekure,

BUDAPEST !

irády Katalin
' f Solly /ah),)

íí. 5.1 : 1 urna. Hírek.
Közlemények. Ilaiip- 
ívmezek.

Utána : ft (rend.
1(1.00 : Hírek.
10.20 : „Történet az 
álhdvitápböl : A kedé­

lyes medve.” 
li la : Nyáry Andor. 
(Felolvasás.)

\z ördöp hepedfKe.”
játék két részben. Irta és rendezi Barsi

10.51: , JHvab iidö>uás,” (Felolvasás.)
IMII - Nemzetközi v i /.jelzős zol pá la t. 
i: 00 ! f araiipszó. i limit usz. Időjárás jelentés.

\ •!•'*/.«■ ei‘ nádor 2. hon\édpyalopezred zene- 
vv/ényel Sere»! Artúr.- ere»i

I. I >• -’a 1 : Repülő-induló ; 2. Klippé : Pique 
i>am<\ nyitány; 2. Bayer : Baba tündér, rész­
telek : 1. Joyce: Ös/.i álom, keringő ; f>. Seregi 
Artúr ; Bnbu*znnutóriumban; t>. Kiss-A 
I'iiiő : Magyar hangulat kép.

12.50: Hírek.

Angyal

I.

I.

90

«.10:
Hangjá__
Ödön. Személyek : Bemondóm) Beeső
Sándorné ; Paganini Fray Tivadar;
Antónia Ka rád y Katalin; Achill ... pn~
nnisz István ; Mária Anna hercegnő Pécsy 
Blanka ; Polgánnesler — llarsányi Rezső*; 
J- .hó Szén tgyöigyi Cin] tried In ; M. nő 
Móric/ Lili ; III. nő - Szathmáry Margit ; 
l\ . nő —- Horváth Magda ; I. férfi (1 regitss
Zol Ián ; II. férfi Vándory Buszláv ; III. 
férfi Kovács Károly; I Y." férfi Juhász 
József. Közreműködik Zalhureczky Kde, hege­
dű, ifj. Babrik János, gitár, zongorán kísér 
Rieger Tibor dr.
KI».

Időjelzés, időjárás- és vízállás jelentés.
; Huiifdemezek.

l.'-rtzing: Fudinc, aria (Peler Anders); 
Mi/cl : Kaimén, sequidilla <Anday Piroskai: 
AiTicla : Marina, kellős (Fiola és Bevenga) ; 
iluba\ : \ cremonai hegedűs (hegedűszóló : 
szc)■ /o) ; ... Wagner: Lohengrin, részlet az 
ivlv.-héil (I '.mii Schippert ; (5. (.harpenlier : 

' '’Misí', úria (Ninon Valiin); 7. 1)vérzsák :
. J lazab-lc” lélel az „Fi világ” szintfóniá- 
í",i i-nrkkarra alkalmazta W. \. lő sch er, 
!/. Sióikról); s. Sauer : Koncert-polka 

r/oiigora ; a .szerző) ; <>. Kata la ni : l.orelev, 
Ml. relv.-ból (Scaccia I i és Merhj ; 

lu- Delmssv ; Mv,,:. - ? lg-,-; ;o, • PnbJo
< -salsi ; i I. Puccini Tu rail'd«:!. ana a
Mi. lelv.-hól (Tom Burke); 12. Mascagni*

1 t i!/ barátunk, ária (Maria Caniglia) ; Fi. iUar- 
Buy Blas, kettős a III. felv.-ból 

(Scacciati és Merül,
2.J0 : Hírek,
2.51 : Műsorismertetés.
:u"> : irfolyamhirck, piaci árak. élelmiszeráruk.
'M': ..Bulgária szép ot>záp.”

't!a Szlávi V assilov. (Felolvasás.)
Fii: Idője Izé', hlöjárásjelenlés, hírek.
>•00: Hírek szlovák és map vnrorosz nyelven.

V1'11“ ....... . '»»h»™» kiserHieper Tibor dr.
».50: . Nem dohányzóm többet.”

Csurka Péter csevegése.
bJ»0 : X i lap hírű zenekarok lianplemezei.

I. (duek: Orfeusz Boldog lelkek tánca 
fnewynrki filharmonikusok. vcz. Toscanini) • 
-■ ■"»'-» rt : Vianet láncok fbécsi filharmo­
nikusok, . ez. Hnmo XV;...... ; Mendelssohn :
Szcnlixancjr alom. scherzo (snnfrauciscói 
sz mfoinknsok scz. Ufr,ni llcrlz, : I. H„ro- 
dm Bimszkij-Korzakov : Igor herceg 
l'olovcci induló (B. B. (:. szimfonikus zenekar 
Vrz'. V,n"" O.niM > ; I Morzsák: Scherzo 
lapriccioso (nnmirupolisi színi Tónik nsok \ 
Orma ini I Jenő) ; Csajkovszkni : Hugón 
Onyegin. polonaise <berlini filhiirmunikusok 

z" Vclimitl-lssersiadl) ; 7. Sibelius ; I jnlaié

!l- <» : Hírek, hlojarásjclrnlés, hírek szlovák és 
mufiynrorosz nyelven.

Hl.00 : \ rádió szalonzenekara.
I*.00: Hírek német, olasz. aii(fol és Iránéin nyel­

ven.
1I.J0: l’eriis .lenö cigány zenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST If.
(> «..10 : X földintivclésiigy 1 minisztérium niezíi-

(|az,lasá||l félórája.
7.00 ; Mugyarorosz hallgatóknak.
7.00: Francia nyelvoktatás.

Gnrzo .Miklós <lr előadása.
H.oo : Hírek magyar, szlovák és magyarorosz. nyel-

11.20: licetí.aven • X szimfónia, e-moil. «7. mű 
0.00 : ..Amerikai furesaságok.”
11.30 i Lovászi l'ereue cigányzenokara muzsikál. 
10.00 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
i . A/°»°S BudapcsI I. műsorával. (10-kor hírek.)

11 05 : ..Népzene a Kárpátalján.” Mészáros Gyű- 
hí eloadasa énekbe lé lek kel.

1I.J0: Hanglemezek.
II. i0: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű- 

sorismert tdes.
12 2.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
8.S5 -{.15: A 21-ik honvédgyalogczred zene- 

Uiranak műsora. Vezényel I ladányi Antal. 
<•15 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

I! -_«.!I0 : A földművelésügyi miniszlérium mez.fi- 
ICrűíSaR1 cl(l,'"l'ls:lni|k álvél,de Budapest

k.50 12.15 ; Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
a IHS 5 hi, ójeles adóállomáson.
cjjei. 2'ó!-;;:"-:u-""

h. 12.1 Idill

íDéíifráá

10.

II.

12

12
I.:

ti.
A.

í.
5.
5.

1
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BUDAPEST l.

Palulqi Kiilniiin

55: lóriin, Hírek,
K li/icineuxrl,. Ilituo-

Vhiiui : filmnl.
Ill,till; Miiek,
III.Iá; (iycrmckdél- 

elíill.
„Ma Szegeden já­
runk. kis pajtások.” 

Kilián Zoltán beszélgetése három gyermek- 
szereplővel. I ki lokknt.

III. 55 ; Vénáéul" az orszű||úl melled.”
Irin Ady Lajos. (Felolvasás.)

II.KI; Nemzetközi xizjelziiszol||álal.
12.0(1 ; lIariui||S7.f>. Ilim unsz. Iilöjárásjelentés. 
12.111 : klsliáz.vué Magyar Vrnneiska énekel, 

kísér llalázs Kálmán ei||ányzeneknra.
Dalok. Bácz Pali: Leluillotl a rczgonyárta; 
Dócz.v József: k'.desanyám, kösse tel ajiendnt 
a fejére : Kárpát Zoltán ; Levelet kapóiI a 
falu legszebb lánya (Pelrés szövege); hdes- 
anvám, nem Indok elaludni (népdal); Jarosi 
.lenn; Kskiivö ; Kertész. Lajos : Mifélénk a 
lányok (Kaszáin szövege); Szokolay Haliul: 
Pisik eső ; Járosi .lenéi : Csuka, potyka, ke- 
esetié ; Árad a Tisza (népdal); Kovács Kai- 
mán ; Kiesi babám (Czakó György szövege).
közben 

12.50: llirek.
1.20 ; Időjelzés, Időjérásjelentés, vízállásjelentés.
1.211; Országon Pnstászenekar.

Vezényel Kördögh János. 1. Lehár: Ugany- 
sz,Telem, nyilány ; 2. Fricsny l'U'hárcl :
Mezei virágok, egyveleg; .1. Waldteufel.
(iszi dallamok, keringő ; -1. Davidov : Szerenád, 

Alex ; Villám közjáték ; (I. Marta Henrik - 
Polgár Tibor ; Kaszinócsárdas; /. Must :
Szláv rapszódia.

2.Í10 ; Hírek.
2.Í5 : Műsorismertetés.
2.00: Irfolyamhirek, piáéi árak, élelmiszerárak.
-5.15: Diákfélóra. „ ,

„Népünk ünneplő szokásai.” Ortulay Gyula 
dr előadása.

5. 5r> ; Időjelzés, Iilöjárásjelentés. hírek. 
r,.«to : llirek szlovák és uiagynrorosz nyelven. 
r.,15: „Séta a honvédllsztjelöltck otthonában.“' 

Közvetítés a M. kir. I. Ludovika Akadémiáról. 
Beszélő Budinszky Sándor. Hangfelvétel, 

ti.0(1 : Huni Sándor eiflánjzenekara.
: „(írni Tisza István a fronton. — Gorgeynél

X $WIWI Vi'lílílll ' '
Vérsey Miklós előadása.

7.tő : llirek.
7.2Ö : Az Operaház előadásának ismertetése.
7.20 : Az Operaház előadásának közvetítése. 

„Faust.” Müller Mária kamaraenekesno ven- 
dégfelléptével. Dalmű négy felvonásban. Sz. 
vegét Goethe után Irta Barbier ís * arr_ 
Újra fordította Lányi Viktor. Zenéjét szc 
réz te Gounod. Vezényel Berg Otto. B«ndezt 
Oláh Gusztáv. Személyek : Faust — l 
Kálmán ; Mefisln — Losoncz.y György , 
Valentin — Jámbor László ; Brander — Vitéz

(ÖMM

Tibor ; .MnrgU Miillcr ..Móri;» ; Sichel * 
1 fórányi Korola ; Mária Szilvássy Marcii,
Xz I. ifolvoiisis <dáu Uh,

JÍ.20 : Kiiltijiyi riewyeilőra.
\ II. íVIvonáy illán kit.

!). ill: llirek. idfíjímisjeteufés. hírek szlovák és 
mad.xnrorosz nyelt en.
\/ előadás után kit.

10. ill : \ rádió szalonzenekara.
1. Lehár: Iíercegkisasszony. egyveleg; 2. 
Vaehernegg: Landler; 2. Offenbach: Inter­
mezzo és harca róla a ,,l loffmami niesei e. 
operából ; l. Lehár : Zenei emlékek.
Közben

11.0(1: llirek német, olasz, napol és ........ .
nyelven.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7.00 : Kárpátit.« Sándor dr ipirdoiikázlk, /ongorán 

kisér Földes László.
1. Duporl : A-dur szonáta ; 2. Iliié: a) l'.-dur 
andante; b) a-moll scherzo.

7.30: Olasz nyelvoktatás.
Gailerani Bdnavcntura előadása.

11.00: Hírek mti(|yar, szlovák és magynrorosz 
nyelven.

».20 : Csorba Gyula cigányzenekara muzsikál. 
».00: „pumpa legnyugatibb népe.”

(Az. írek.) Széky Pálma előadása.
!U1(I: Tánelemezek.
10.00 : Iilöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
KI__11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hirck.) .
11.05: „A mosolygó magyar múlt.” Hegyaljai 

Kiss Géza előadása.
11 20: Szórakoztató hangszerszólók hanglemez­

ről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12 éjjel 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ IIATI liívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.1111 méteren.
Éjjel 1—2.30 órái».

Külföldi előlizetöink figyelmébe!
A B6«bál) előfizetési díja V« ívre köz­

vetlen szállítás esetén:
Amerikában.................................... dollár --.86
Angliában ......................................
Belgiumban .................................... ..."

Hollandiában................................. \ÍÍ
Svájcban ......................................... ‘ ’
\y előfizetési díjak kizárólag külföldi valuta- 
ban küldhetők be. Pengőt a .Magyar Nemzet, 
Bank rendelkezése értelmében nem fogad 

halunk el.

»I
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BUDAPEST I.
,15 : rónia. Hírek. 
Közlemények, llung- 
le mezek.

Tárni : fii rend.
0.00 : Hírek.

10.20: „Piros rózsák.” 
Barlóky József el­
beszélése. ({'elolva­
sás.)

10.15: ,, Iparegészségügy.”
Kovács Irén Mária dr in. kir. iparügyi felügye­
lő nö előadása.

1 1.10 : Nemzetközi \ ízje 1 zőszolg álat.
12.00 : Harangszó. Himnusz. Idő járásjelentés. 
12.10: Fügén Stopul bnlaliijkazeneknrn.

Közheti
12.10 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
I. 30 : X rádió szalonzenekara.

1. ( nates : A Iréfacsinálók, nyitány ; 2. Vinczc 
Oltó : Néger dal; 3. I*’.. Fischer: Három kis 
darab; 1. Tóth Lajos: Gavotte ; 5. Böhm élt : 
Foxtrott ; (>. Micheli : (’sókszerenád; 7. Kál­
mán : (’irkuszhercegnő, részletek.

2.110: Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
J. 00 : Árfolyamliírek, piac! árak. élelmiszerárak.
1.15 : ,,Karáesony felé.”

Magyar Klek háztartási tanácsadója.
I. 55 : Időjelzés, idő járás jelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.15 : „A tenyésztés, tenyészeél kitűzése.

Fajta meg vá lasz t á s. legyed kiválasztás, selej­
tezés. A tenyésztésbevétel.” Gazda tanfolyam.
IV. rész. (lábos Dénes dr középfokú gazda­
sági tanintézeti igazgató előadása. (A földmű­
velésügyi minisztérium rádióelőadássorozata.)

5.15: V közönség kedvelt lemezei.
1. Muszorgszkij : llovanscsina, közzene a IV. 
felv.-ból (filadelfiai zenekar, vez. Stokowski) ;
2. Mascagni : I‘arasztbecsület — bordal
(Gigli); 3. Broch: T’éma változatokkal (Szabó 
Lujza); I. Liszt: Bevezetés és fuga (or­
gona : Fernando Germani) ; 5. Padilla -
Balomero : Princesita, spanyol dal (l'leta) ; 
ő. Taubert : Madár az erdőben (Erna Sack); 
7. Basel: Bolero,szimfonikus tánc(Lamoureux 
kunéért zenekar, vez. a szerző).

0,30 : Szikszay Endre eszperantónyelx ű előadása. 
(I langlemezekkel.)

0.55 : Balázs (i\ ulu dr magyar nótákat zongorázik.
7.15 : Hírek.
7,25 : „A katonai szolgálat nevelő hatása az 

újoncra.”
Berki János előadása.

7.50 : Bet lies Sándor magánszá inat.
II. 00 : „Az utolsó csengetés.”

A Király Színház emlékezete. Szilágyi Ödön 
előadása. Közre működik Szilvássy Margit és 
l’dvardy Tibor, az Operaház tagjai. A Buda­
pesti Hangverseny Zenekart vezényli Fridi 
Frigyes.
Kh.

0.10: Hírek, időjárásjelentés. hírek szlovák és 
uniti) arorosz nyelven.

v*

1(1.05: llrálims: A-dur zongoranégyes.
Előadja Dolmány! Ernő, Waldlmicr Imre I. 
hegedű. Országit Tivadar mélyhegedű és Kcr- 
pcly Jenő gordonka.

11.00: Hírek néniéi, olasz, m®l, Imiiéin és esz­
perantó nyelven.

11.25: Varon Imre énekel, Sárai Elemér elgány- 
zeneknra muzsikál.
Dalok : Farkas Imre: Az iskola udvarában; 
kráter Lénáiul : Hívlak akkor is, ha...; 
Kertész. Zsigmond : Száll, száll a Vadgalamb 
Lányi Kenő : Minek a szőke énnekem ; Már 
ezután így élem világom (népdal).

12.05 : Hírek,

BUDAPEST II.
5.15—5. 50: Főldossyné Hermnim Lilla zoiiflo- 

rázlk.
Mozart-művck. 1. C-dur fantázia és Inga; 
2. n-inoll rondo ; 3. Változatok. K. 573.

0.30—0.50 : Heinz Uno« oboán játszik, zongorán 
kísér kühles László.
1. Telemann : g-moll szonáta ; 2. Saint-Sucns : 
D-dur szonáta.

7.25 : Aii(|ol nyelvoktatás.
,T. W. Thompson előadása.

11.00: Hírek, üfletSvcrsenycreilmények, hírek 
szlovák és magyarorosz nyelven.

8.20: Szórakoztató hungszerszólók Iiniig-
le mez nil.
I. Glomblg: Veréb-polka (tilinké- és okarina- 
szóló: Ernst Mittelbach); 2. Gruber: Bécsi 
dal (hegedű: Heinz Huppertz, orgona: 
Marcel l’alolli); 3. Chnminadc: Pierrette 
(zongora : Rate da Costa); 4. Saint-Saens: 
Sámson és Delila (trombita : West); 5. Gru- 
now : A szevillai táncos (xlloíón : Bennett); 
0. Gangelherger : Teddy medve, polka (fagot- 
szóló és Paul Godwin zenekara); 7. Brown 
Clifford : Dalkeringő (haváji gitár orgonával); 
8. Pörsckmann : A vidám postakocsis (Walter 
Pörsehmann zenekara).

8.50 : „Dolmányos Debrecen.”
Irta Erdős Jenő. (Felolvasás.)

8.20: karina Slml cigányzenekara muzsikál. 
10.05 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak: „Drótosok.”

Kaiytcsuk Vladimir előadása. — Pre sloveu- 
skych posluchacov : „Drotári.” Prednáska 
Vladimira Kalytcsuka.

11.20 : Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12 3.25 : Azonos Budapest L műsorával.
3.50: „A cserkész és a magyar mull.” A kassai 

premontrei gimnázium „Széchenyi” cserkész- 
csapatának műsoros összejövetele.

1,15 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HÁTI hívójeles adóállomáson, 0.125 kilo- 
eiklusou, 32.00 méteren, 

í'jjel 1 2 óráig.

ÍDMíááá



NOVEMBER 24

liiiprecht I'crcnc 
12.1D ( Diós lelv.)

BUDAPEST I.
G.'iR: Toriul. Ilin k. 

Közlemények. Hiiug- 
lemczek.

Utána : Étrend,
10.00 ! Hírek.
10.20: „Mngyarorosz 

lljúsáfll előadás.” 
Modern nevelés az 
iskola keretein belül. 

Harcsái- Miklós előadása. —- Peredacsa dija 
uhroruszkoj molodezsi. Nikolaj Harc sár: 
Modernojc veszpitanije skoly.

Hl : „Háztartási alkalmazottunk és a család
'irtTfoapodyné Mócsy Márta dr. (Felolvasás.) 

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálnt.
12.00: Ilarmiflszö. Himnusz. Időjárásjelentés. 
12.10: ltuprccht Ferenc énekel, zonfloráu kísér 

Kemény Ákos.
12.10 : Hírek.
12.05: Szmly Nándorné zonflorázlk.
I. 20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1, :lll: Hemlörzenekar. . . „.

Vezényel Szőllőssy Ferenc. 1. Ktghim: i 'g- 
rano, nyitány; 2. Kraul Antal : Tarogato- 

1 líráiul; 3. Komzák : Barátaimnak, egyveleg , 
!. Pécsi József: Ezeréves Magyarország, 
induló.

2.110 : Hírek.
2. }",: Műsorismertetés.
il.OO: Áríolyamltlrek, piaci árak, élelmiszerárak.
; 15: Magyaron»/, hallgatóknak: .,

.. V magyarorosz kultúrkérdesek rendezi se. 
Marina Gyula dr előadása. — Peredacsa dija 
nhroruszkich szlusatclej. Dr JultJ Marina. 
Upor j adocseni j e uhroruszkicli kuljturnycli 
voproszov.

.55: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
110: Hírek szlovák és nmgyarorosz nyelven. 
15: Tánelemezek.

.115: „Szekszfird és Sárköz.”
Hartha Ferenc előadása.

.00 : Beszkárt-zenekar.
Vezényel Müller Károly,
Közben

■1.25—C.35-i(| : Sportközlemények.
.00: „Okuljunk és cselekedjünk.” .

Péczelv .József ny. ezredes előadása. (Az Oisz.t 
gos Légvédelmi Parancsnokság közleménye.)

7.15: Hírek. , , .
7.25: I,ászlő Imre magyar nótákat énekel,

kísér Farkas Béla cigányzenekara.
0.00: A filharmóniai hangverseny Ismertetése.
3.10 : A Filharmóniai Társaság hangversenyének 

közvetítése az Operaházból.
Vezényel Wilhelm Furtwängler.
A szünetben kb.

II. 50: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és
magyarorosz nyelven.

10.05 : A rádió szalönzenekara. ... 0
Vezényel Bertha István. Közreműködik Or c 
Júlia, az Operaház tagja. l-Albmi. Trenc 
báró, induó; 2. Jacobi: Miami, keringő,

i

(Orosz); 3. Rio Gebhardt: Babák találkája, 
foxtrott; 4. Peter de Rose : Bíborvörös, lassú 
tox (Orosz); 5. Fehér 1. dr : Angolkcringő ; 
ti. Oh Wermeland, svéd népdal (Zakál I). 
feldolgozása, Orosz); 7. Logodi F. : Esti dal; 
8. Lehár : Havasi gyopár, dal (Vegre egyedül, 
Orosz) ; 9. Strauss János: Kincskeringő;
10. Friml: Indián szerelmi dal (Orosz); 11. 
Künneke : Intermezzo.

11.0(1: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: Helnemann Ede jazz-zenekara játszik, 
Orbán Sándor énekel.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.35: Tóth Gabriella énekel, zongorán kisér 

Rieger Tibor dr.
7—7.20 : Farkas Béla cigányzenekara.
7.30 : Gyorsíró tanfolyam.

Szlabey Géza előadása.
11.00: Hírek magyar, szlovák és nmgyarorosz 

nyelven.
0.20 : A kassal rádió műsorából.

Szórakoztató zene. 1. a) Capua: O sole mm; 
b) Ereire: Ay ! Ay ! Ay ! énekli Boy László, 
zongorán kíséri Schmidt Bella; Lncg:
Solveig dala, Hevcssy Zoltán vibratónszólója,
zongorán kisér Toperczer Géza; 3. Magyar 
nótaegyveleg, előadja a Kassai ^enekedvMok
Dalegyletének éncknégyesc, vezényel Mmkó
Gusztáv; 4. Flaauw: Zenclo óra, Hevcssy 
Zoltán harangjátékszólója, zongorán kíséri 
Toperczer Géza; 5. Cigánydalok, énekli bunda 
Piroska, gitáron kíséri Sanda Józset, b. cno 
pin : Búcsúdal, Ilevessy Zoltán vibrafon- 
szólója, zongorán kíséri toperczer Géza , 7^
Cigánydalok cigánynyelven, énekli bunda 
Piroska, gitáron kisen Sanda Józsi I.-' > 
Curtis * Tu ca mm chmgne; b) saniro. 
Marinaresca; c) Buchiier Sándor dr: Dal a 
szerelemről, énekli Boy László, zongorán 
kíséri Schmidt Bella; 9. Moczó-negyes vidám 
muzsikája, énekel Bcnko László.

9.20 : „Halhatatlan modellek.”
Pipics Zoltán előadása.

9.50 : Időjárásjclculés.

KASSA (2S9.I m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.) ....
11.05: „Várgedei cscvicévcl telik a korső.

Fürjess Mária csevegése.
11.20: Operettrészletek hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés. ,
12_8.00: Azonos Budapest I. műsorával.
8.00 : Hanglemezek.
8.20: Szórakoztató zene. .

Ezt az adást Budapest II. átveszi.
9.20 : Tánclemezek.
9.40—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIAT4 hlvójeles adóállomáson, 9.I2-» kilo 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.
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Ilijfol I raucht
X II, íelv, illán kh. 

11.00: llírck német, 
nyelven.
Az előadás illán kh. 

11 .21 : Tánelejiiezek. 
12.01 : Hírek,

BUDAPEST II.
0.00 : X íöldmíivelésüjiyi niiiiiszlériiiin ine/őpa/- 

dnsápi félórája.
(Í.:i0 : \ llndapesl - Kelenföldi Liither-Szövetséjf 

ejjylin/./.ciiei lumjjversen>e.
Közvetítés a Bocskai-úti evőiig, templom­
ból. Közremiiküdik Basilides Mária, az Ope­
rához tagja. IVschkó Zoltán (orgona), a Kelen­
földi Bgyhá/.i Kitekkor Weltler Jenő vezény- 
lésével.

7..*10 : „Bessenyei. a majiyar élcthölcs.”
Kemény Gábor dr előadása.

0,00: Hírek inaoyar, szlovák és niapv arorosz 
n> eh en.

8.20: Mária Teréz!» h lioiivédpyalojjezied zene­
kara.
Vezényel Higedy Sándor. 1. Bigédy : l’antasz- 
l.ikus induló ; 2. Majna Sándor: Magyar nyi­
tány ; .‘t. Verdi : Aida, részletek ; -1. (ioldinark : 
Sába .királynője, balét tzene; ó. Zakál Dénes: 
l'.jféli szerenád; (>. Vollsledl: Gond nélkül, 
polka ; 7. Waldteufel : Ifjúkori álmok, keringő ;
K. Komzák Károly : Indnlóegyveleg.

11.10 : Időjárásjelenlés.
0.11 10.10: kamarazene hnnolcntezről.

Grieg: e-rnoll szonáta, lő. mű. Biöadja Loes- 
ser zongora és Seidel hegedű.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.

(10-kov hírek.)
11.0.1: ,,A Felvidék angol szemtanúi.”

Kiőadás.
11.21: Mozart: Szerenád (Kino kleine Nacht­

musik, előadja a bécsi filharmonikusok zene­
kara, vezényel Bruno Walter. (Hanglemez.) 

11.10: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­
sorismertetés.

1.11: Azonos Budapest 1. műsorával.
1.11 0.00: Szimfonikus jazz hanglemezről.
0 0.80 : A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági előadásának átvétele Budapest H- 
rő I.

0.20 : Cigányzene hanglemezről.
0.11 12.1.1: Azonos Budapest I. műsorával.

(20.1Ő-IÖI Gábor József (szöveg : Szele György) 
,,Az aranyrözsa” c. operettjének előadása a 
kassai Nemzeti Színházból.)

ROV1DHULLÁMU MŰSOR
A II \ I 1 lm ójeles adóállomáson, 0.121 kilo 

cikluson, *22.88 méteren, 
fcjjel l 2 őráio.

94

: Torna. Hírek, 
Közlemények, Haiijj- 
Icmczck.

10.11: „Mii nézzünk mop.”
A Nemzeti Múzeum romai ékszereit ismerteti 
Kovrig Ilona dr.

31.10: Nemzetközi vízjolzös/.olpáhil.
12.00: Ilaranip/ó. Himnusz. Időjárásjelenlés, 
12.10 : Síi ki Tóul oipányzeneknra,

Küzhcit
12.10: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vizállásjelenlés. 
1.20 : Hanglemezek.
2.20: Hírek.
2.11 : Műsorismertetés,
8.00 : Xiíolyamhirek, piáéi árak. élelmiszerárak. 
1.11: ..Repülök.” II. rész, Snós László előadása. 
1.11: Időjelzés, időjárúsjolciités.. hírek.
1.00: Hírek szlovák és inapyarorosz n>elven, 
1.11: V ni dió postája.
1.11 : „Ismeri nőiák elfelejtett iiólafák.”

I. rész. Spur Bűdre dr előadása. Közreműkö­
dik I a/ekas Mária és Gselényi József, ének, 
kiser Toki Horváth Gyula cigányzenekara.

lí. 11 : ..Ma||\ai álmodok.”
(Justh Zsigmond és barátai.) Halász Gábor 
előadása.

7.11 : Hírek.
7.21 : Dániel Kntő zonporá/.ik.

1. ( lemen! i : B-dur toccata : 2. Selmmann: 
H-dur románc; 2. Rubinstein : C-dur tanul­
mány.

7,11: ..X rákholopsépekről.” 
Zalka Ödön dr előadása.

8.11: X kassai rádió müsoráhól. ,. Xz arany- 
ró/>a,** Kőzxelilés a kassai Xemzeli Színház- 
hói.
Daljáték bárom felvonásban. Irta Szele 
György. Zenéjét szerezte Gábor József. Ren­
dező Tolnay Andor. Karnagy Szenu-rjay I). 
Tibor. Személyek: Doby András, főbíró 
Renkö Béla; Anna, leánya Márfy Very; 
Málcsi néni I‘erényi Sári ; Turgonyi Máté,
vámskapitány Selmeezi Mihály ; Gergő, 
vándordiák Ságln István ; A cifra asszony 

Mvgyesy Jolán; Olaj hég Bolgár (Au­
la ; Murza herceg Gárdonyi László; .lusztif 
dervis Barkas József ; Aliza, rableányka 
Madaras Vilma; Berlini aga Margiltav 
Alajos ; Gazsi, cigány Baj/, dános ; Koldus- 
asszony Suli Margit.

Az első íelx. illán kh.
il.il): Hírek, idöjárásjclcnlés, hívek szlovák é< 

inaiiyiirorosz nvelven.

Iáim : 1*2rend.

i.ll: I f júsápf 
Dúnirl l'ntd rádió.

„Mii látni a Közle­
kedésügyi Múzeum­

ban.” ÍI. rész: Hajók, hidak, utak, postaszol­
gálat. Köz vei í I és a Múzeum termeiből. Beszél 
Budinszky Sándor.
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A Pesti Színház sikerrel mutatta be 
Bourdet „Szabad az út“ című szín­
darabját. A Bourdet-darabok eddig 
igen nagy sikerrel kerültek színre 
nálunk, biztos, hogy ez az érde­
kes témájú darab is tetszeni iog. 
Képeink a darabból: 1. Sulyok Mária, 
Dénes György. 2. Szeges Lia, Ajtay 
Andor. 3. Slttkey Irén, Dózsa István



ARAN Y VIR A G
Irta: I. BALOGH ESZTER

1.
Kincsem, Aranyvirágom, csakugyan 

férjhez akarsz menni '? Kiesi lányom, hisz 
még gyerek vagy ! Öli, óh, azt mondod, 
nem vagv már gverek. Persze, megnövesz­
tett. idő'előtt éretté tett az anyátlan ház 
gondja. Hiányzik itthon az. anyai gyöngéd­
ség. De korán van mégis, várj még. Arany­
virágom !

A kislány dacosan rázta meg gesztenye- 
barna fürtjeit.

Apus. drága, nines korán, hiszen Márta 
is férjhez, ment már és egyidősek vagyunk. 
Vénlány leszek, ha még várok I Ks . . . és, 
Ákos is tud rám vigyázni. Látod, most is 
hogy vigyáz rá mindig, melyik a kedvenc 
virágom, kedvenc cukorkám ! Minden reg­
gel küld.

Hisz. jó, jó. kedves fiú az. az Ákos, de 
talán túlnagy is köztelek a korkülönbség. 
Huszonkét év. Te tizenhét vagy, ő harminc­
kilenc. Igaz. hogy nein szeles, néni szele- 
hurdi. .lómodorú. okos ember. Állása is 
van. jövője is szép. Főispánságon alul nem 
hiszem, hogy megállna.

Na látod, apus. Vgy-c beleegyezel ? 1 
Lesz. nagy esküvőm. I íz. méteres uszállyal . . .

Igen. igen. kis Arany virágom, minden 
meglesz. Itt lesz. az egész, vármegye. Dísz- 
magyarba bujtatott kis apródok viszik 
utánad az. uszályt. A megye legszebb tizen­
két lánya lesz. a koszorúslányod, talpig 
rózsaszínben. Szép leszel. Arany virág és 
boldog, ügy e ? Nagyon boldog I

Apus, most itthon maradok nálad 
egy ideig. Nem is örülsz ? Nem vagy boldog, 
hogy megint a te Arany virágod vagyok ?

De igen, kislányom. 1 lehat mit jelentsen 
ez. a gyakori itthoniét ? Mondd, drága 
kiesi madaram, nem vagy ott boldog '? 
De őszintén beszélj I Már harmadszor 
maradsz, itthon pár napra. Az urad engedi ? 
Nem törődik veled ? Nézz a szemembe, 
beszélj ! Nem szeret ?

Apus drága, én, én nem bírom ! Nem 
is megyek vissza Ákoshoz. Oh. igen ő azt 
mondja, hogy szeret, virágot is hoz majdnem 
minden nap. De úgy bánik velem, mint egy 
gyerekkel. Nevet rajtam, ha valamiért 
duzzogok. Nem kérdezi az. okát, mint te, 
apus. Csak fölényesen összecsókol. Azt 
hiszi, játékszer vagyok. Igazad volt, apus : 
öreg hozzám. Ks mindig féltékenyebb lesz. 
Már most sem engedi, hogy nélküle, lejárjak 
tennisz.ezni a Bojtár fiúkkal. Úgy uralkodik 
felettem, mint egy zsarnok. Ő azt mondja, 
vigyáz rám I Nem kérek ilyen vigyázatból. 
Látod apus, le mindent megengedtél . . .

Igen, ez volt a baj, kiesi Aranyvirá­
gom, hogy túlságosan gyönge vagyok hoz­
zád. De az. nem lehet, hogy ne menj vissza

*<>

hozzá. Hisz szeret. imád ! Magad mondtad. 
A férjek szeret ele más. értsd meg. bogaram. 
Ne légy gyerek, menj szépen vissza.

Szóval, neked se kellek I .ló ! Akkor a 
Tiszába ölöm magam. Vissza többet nem 
megyek soha ! Neki szabad elutaznia 
napokra. Meg se kérdez és nekem még tenni­
sz.ezni se szabad nélküle, mert féltékeny, 
zsarnok, öreg. .léi. tudom, hogy azt mondja, 
azok hivatalos utak. De honnan tudjam 
mindig, igaz-e '? Apus drága ne küldj 
vissza, itthon jobb. Te megértőbb vagy. 
itt minden ismerős, meleg . . . Apus, hadd 
maradjak itt. úgyis tudom, hiányoztam 
neked. Kit világgá megyek, ha elküldés/., 
engedj itt maradnom, hisz én vagyok a ti 
A ram virágod.

il.
És Arany virág marad. Nem is akart 

férjével többet találkozni. Azt meg a büszke­
sége visszatartotta attól, hogy könyörögjön. 
Majd belehalt a fájdalomba. hog\ az ő 
Aranyvirága, imádott gyermek felesége örökre 
kirepült a fészekből. Megtudta, hogy Arany 
virág azt mondja róla, hogy öreg. zsarnok 
volt hozzá. Kzekután nem könyöröghette 
vissza magához. De nem bírt a közelében 
maradni. Áthelyeztette magát más városba. 
Ott élt finoman, visszavonultan, szívében 
egy sebbel, amely soha többé nem heged he...

Arany virág pedig virult. Peje körül az. 
elvált gyermekasszony glóriájával. Az embe­
rek márt irt lát tak benne, becézték, föl 
kapták. Ks ő fürdőit ebben a melegségben, 
közszeretetben. Nem volt nála kedveltebb 
bálkirálynő, felkapottabb asszony, három 
vármegyében. Maga is elhitte már. hogy 
házasságának éve tűrhetetlen mártiromság 
\olt számára. Élt vidáman, zajosan. Most 
fejlődött ki öntudatos asszonnyá, nemesen 
hordta nimbuszát. Férjhez akart újra menni. 
De ráért, várt az igazira. Az igazira, aki 
nem öreg, aki nem úgy becézi, mint egy 
gyermeket, hanem tüzes, lobogó, erős.

Három év múlva, mikor Arany virág szép­
sége teljében ragyogott, gyerekes szeleburdi 
sága lehiggadt. eljött az ,,igazi". Olyan volt, 
mint az. álomkép : fiatal, tüzes, lobogó, 
öntudatos. Röviden, erélyesen kijelentette, 
hogy Arany virág nélkül nem akar már élni. 
Eddig nem is élt. Aranyvirág boldogan, 
odaadón omlott karjaiba. Itt volt a várt 
álomlovag I A tüzes, az erős 1 Apja hiába 
ellenkezett, nem sokat kérdezték. Össze­
házasodtak. Most nem három vármegyére 
szóló lakodalommal, hanem csöndesen, gyor 
san. És már röpítette is Arany virágot a 
vonat messze, messze, nagy város fele.

Évekig nem jött vissza a városkáin 
Édesapja néha meglátogatta őket. Ibi 
visszatért, galambősz feje még ezüstöseb­
ben ragyogott, vállait, mintha roskadtabban 
tartaná. De a kérdésekre élénken mesélte,

mum



, <lvnP ijjeii, boldogok. Nagy házat 
85íi reíscwct utaznak. Óriás társa­

in? tfcUtö, hires emberek fordulnak

mtztIU,h<SaAranyvirág lefogyott, tündök- 

össze sajtit házában férjével, hogy mind-
3SSÄ 'SS

, esinál ’ Kzt nem mesette el 
vcU;-. ' scm hogv odafönn hosszúÄ: !W Mt belőle.
i-Vstett. csinált Virág.

4.
,Vv„|. múlva Aranvvirág egyszer haza-

., városba. Kiérte a magas állást, szép

volt együtt volt aposavai. Ik Miröl Ar.» fl 
virágnak nem meséltek. M neK ,

vacsorára, amelyen . kedvencét. Míg

tSiÄÄÄ... -
kozott a városka uecain.

Mégis találkoztak. Fenn « ^“ijfiból!

KUlUSSStt^sh-SÍ:
íur&ss^-s:
i',ísr„rf"»tó,«#>
arcát. Talán öreg is. hirtelen

Ákos döbbenten bámu ta, aho^ h Nem 
elé toppant, kilépve erde - A ^búzással, 
ilyennek képzelte nosszu, ^ vidám, 
kínlódással teli eveken ; * j gV felette
bájos, dacos kislánynak ludta ho| d
is elszálltak az evek. Dera» ^ keserü„ 
évek. Legalább is így lenyelt
seggel, fajdalommal, • irtott, azt
megjegyzésekből. >e akitjU latot., Mj
meg kellett siratni. f . j(J.l|nl.J, ahh„z képest, 
volt az o szenvedi se, • J v;ss7atükröződik. 
ami ezen az asszonyarcon visszau 

Halkan suttogta :
— Aranyvirág . • • ni meredt. Nem,
Az asszony összerezzent. . ‘ . )eit. ,ló- 

Ákos nem változott. A >aj . ))e
ságos szeme alatt t°> 1 > ;■ veinlczettebh.
még finomabb Így- m*-^

A keze él csak. keskeny, férfias keze. mar­
kolja görcsösebben vastag ezüst szögek ke! 
kivert kampós botját. Az asszony nem nivr 
már a szemébe nézni, csak a kezet látja. 
Hirtelen pár lépést lesz felé, megragadja 
ezt a görcsösen szorító kezel. lefejti a bot 
kötapójáról - és a saját szívére szorítja.
\ bot halk huppanással esik le a tiszaparti 
homokba. Ez a szív csendes, szinte megállt.

Alig hallani, amit mond:
__ Ákos, úgy-e, megbocsátott mar .

én évek óta az év minden napján a maga 
nevével ébredtem és feküdtem. Kz. ai név 
adott erőt mindenhez. A sok kímcletluisig, 
hidegség elviseléséhez, a hazug jókedvhez.
\y a tudat, hogv valahol él maga es ram 
gondol. Görcsösen kínlódtam, ha arra gondol­
tam. hogy maga elfelejtett megnősül, inast 
szeret. És nem énrám gondol azzal a g\ in­
ged. szelíd, fölényes »vassal. Istenem ■ 
Miért hagyta, hogy megszökjem HoU> 
akaratos, szabad madar legyek . Miéit 
nem jött utánam, vitt vissza . A ekei 
overekfejjel tetszett a szabadság, az ehalt 
asszonv nimbusza, vártam egy ha a szere­
lemre és nem tudtam, hogy a/, knvide k •

— Nem lehetett, Aranyvirag moMli
reg6teÄ vág vakkal, éMMi 
erővel ^visszatartom^ egy életen át boldog­

talan lett volna mellettem. Maga i.így«g 
,-.s ón öreg voltam magahoz. 
feen felelte fáradtan az asszony. 

Kieresztette a kezet és megindultak csendé 
Kiereszt lefelé a tiszamenti fuze-
se„ egymás Xram virág voltam,
akit kénveztetfek, becéztek, hagyták, hogy 

„vakuljak saját fénvemtől. Latja, oda- 
fönn csak Virág-nak ' hívnak és én néha 
ídvan rikító, tnmgosillatú virágnak érzem

nem jött eHem. miért nem hozott vissza a

Pä'Säs?-®keíTovni fölényesen. jóságosán. Vártam 
kel)- férfi megállt Most ő nézett szembe a 
, A U ' mvd \ visszfény bíboros volt.

"„ITv'li-m A,:my,irte. tf '«»
hosy »»”"„"“Siriíimi ó,„r,l„ll fc
„HÍ5 :S tí! A

Fáradt, szép öregasszony "”ilva,l,Szcnu;.
“SÄivs,.— *'

megtalált könnyei.

■fjárvut

11 r — T----------------

^za^tZÍZ íl MéT*nn£í^oÍyfso FMSr-w.

Egy csomag
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jelentőséget, amit az ifjúság 
nevelésének és fegyelmezésé­
nek egy egészségesebb nemze­
dék kitermelésének, ennek foly­
tán egy nemzeti megújhodás- 

j nak szempontjából a testedzés 
I jelent. És inii|tjflj csak régi 

írnának jó­
világon a

><!»¥

.Vines semmi a világon, ami olyan rövid 
idő alatt olyan hatalmas tömegek érdeklő­
dését keltette volna fel, olyan széles körben 
talált volna lelkes és odaadó hívekre és ra­
jongókra, mint a sport, s annak minden ága. 
Maga a testedzés, általában a testkultúra 
ősrégi eredetű s annak nyomát a legrégibb 
időkben is megtaláljuk. Időnként — idő 
alatt itt korszakokat értünk olyan magas 
fokra emelkedett, olyan eredményeket ért 
el. amelyek ma is, annyi évszázad után, 
őszinte bámulatot keltenek. Népszerűsége 
általános, szervezettsége tökéletes, jelentő­
sége az egyes államok életében, például a 
görögöknél, akiknek időszámítása is az 
olimpiai játékok szerint igazodott, döntő 
fontosságú volt. A római birodalom bukása 
utáni vérzivataros időkben természetesen 
óriási visszaesés mutatkozik e téren is, de 
ahányszor a későbbi évszázadok folyamán, 
cgv-két emberöltőim nyugalom van Európá­
ban. az emberek újra visszatérnek egyik leg- 
régihh és legegészségesebb szórakozásukhoz : 
a sporthoz. Nyugaton, amelyet éppen a 
magyarság hősies önfeláldozása mentett meg 
a félhold uralmától, minderre több alkalom 
é- lehetőség adódott, de nálunk és északon, 
még a legvéresebb háborúk idején is hódol­
lak őseink a vadászat szenvedélyének. Intéz­
ményesen újra akkor kezdtek törődni a 
testneveléssel, ezzel kapcsolatban a sport 
különböző ágainak szakszerű művelésével, 
mikor a múlt század utolsó évtizedeiben 
Fiirópa-szerte megindult az a békés nyu­
godt fejlődés, amely a világháború kitöréséig 
olyan bámulatos eredményeket produkált 
szellemi és anyagi vonatkozásban egyaránt. 
Erre az időre esik az antik világ legneve­
zetesebb mérkőzésének, az olimpiai játékok­
nak a felújítása, amely, a világháború alatti 
rövid megszakítástól eltekintve, mindenkor 
I/. utolsó fél század legnagyobb érdeklődéssel 
kísért, legtöbb szívet megdobogtató ese­
ménye volt. Gondoljunk csak a legutóbbi 
idők stockholmi, amszterdami, losangelesi 
vagy berlini olimpiászaira. Volt-e hozzájuk 
fogható jelentőségteljes társadalmi esemény 
a világon? Mindez azt bizonyltja, trogy elsőnek 
a háború után, a nemzeti gondolat jegyében 
újjá születő Európa ismerte fel azt az óriási
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bfnsís^,iu.i és olvan lelkesedéssel;bensőségesen fordult a. lel|<csedósscl vcl
SS “öS »Wk hír,nclyik sportági»

ivaioiui.w'
példa a történelem f 
lett a sportból, s 
ságaiból. Volt-e 
olyan művész,__

vette 
ián

= volt
Nemzeti ügy 

bős annak kiváló- 
is olyan tudós, 
népszerűsége fel­

vehette volna a versenyt egy-egy dedcl

Káífsága . '«-“““«ínS

küzdelem hőseit olyan fa"at(^u* ™J°tnw- 
sal vették körül, ami csak egy nemzet leg 
kiválóbbjait illett meg. lermé:^sak á
sport ade az általa8 nyújtott lehetőségek 
iránt és soha nem álmodott odaadast es

{SRSiÄHÄ1^

SlsrSÄMpte»lS iim>r Ivételeink báj of fiatal ° nőiesapat 
nak. 1'eh f iák be Valóban nem köny-

végez a csapat mindegy ik t^j csfpfi„

jelenetet, mely tanárnő1 szakszerűen el- 
meg, amikor ' . helyes testtartást,magyarázza es btólht ja a ánfWkének js be„
akár a felvételt, mt . , < „üjt s amely
illő, balettszerű gVll'0'l; .b nem közönsé- 
a mozdulat "V'vesZ= ,x ik esetben sem t agad
hatjuk^ nieg'őszinte^elismerésünket és lelkes

csodálatunkat... tekintünk s a múlt

(’.sipögyako 
lat
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Vege a szép időnek és amíg nem jön a tél 
vagy a ritkán szép őszi napok lehetővé nem 
teszik, vége a megszokott sétáknak, kirán­
dulásoknak is. Pedig mozgásra, vér fel- 
frissítésre, az egészség és a hízás elkerülésé­
nek szempontjából okvetlenül szükség van. 
V háziasszony még csak elintézi ezt a kérdést 
\alahogy. Bevásárol, takarít, dolgozik a 
háztartásban és ha egv-egy kiló súlytöbble­
tet felfedez magán, legfeljebb neki áll és 
végigkeféli a parkettet.

De mit csináljon a dolgozó nő ? Az. aki 
'■éggel elszalad hazulról és vsak délben vagy
délután tér haza. Xddig ül, ül, végzi mun

Metro— Goldjvyn— Matter /elv.)

kajál, miközben vére szinte megáll ereiben 
és az alattomos zsírrétegek észrevétlenül 
lerakódnak a csípőkön, sáliakon, a has és 
karokra.

Nos hát, a dolgozó nő is segít magán. 
Tornázik . .. Mindennap líz perrel. Hz n tíz 
pere ha okosan kihasználjuk pár órai séta 
teljesítményével ér fel, amellett tökéletesen 
rendben tartja a vérkeringést, szabályozza 
az anyagcserét és megakadályozza az elhí­
zást.

Még az ősz és tél idején is megakadályozza, 
amikor pedig tudvalevő, hogy a táplálkozás 
sokkal erősebb, mint tavasszal és nyáron, 
amikor a saláták, zöldségek és a gyümölcs 
képezik a táplálékot.

A tornát legjobb reggel, fölkelés után el­
végezni. mert egész napra derűs hangulatot, 
ruganyosságot, jó közérzést ad. Aki azonban 
szereli reggel az ágyban kihúzni utolsó per­
cig az időt, az végezze délután.

To szempont akár a reggeli, akár a dél­
utáni tornánál, hogy lehetőleg üres gyomor­
ral, feltétlenül trikóban vagy tornaruháhan 
és nyitott ablaknál végezzük.

A tele gyomorral való lornázás fáraszl és 
egészségtelen. Hvés után ugyanis a test min 
den ereje a felvett táplálék megmunkálását 
szolgálja, éppen ezért, ha csak lehet ebéd 
után mindig pihenjünk egy keveset.

l.egjobb, ha evés után három órával fo­
gunk a tornagvakorlatok elvégzéséhez ha 
már reggel akadályba ütközik azok elvégzése.

Kezdjük tehát.

Csípőre tett kézzel álljunk a nyitott ablak 
elé és nyugodtan, lassan vegyünk húsz, 
huszonöt mély lélegzetet. Legjobb ha úgy a 
belégzési, amely mindig csákóit szájjal és úgy 
a kilégzést, amely mindig nyitottal történjék, 
három, négy másodperc alatt visszük keresz­
tül. Nem baj, ha az elsőknél kissé fázunk az 
ablakon beözönlő hidegtől, A fázás érzés 
már a tizedik lélegzés körül elmarad és helyét 
jó, kellemes langyos érzés váltja fel.

Ha
korlátol 
tünk, 
követ k< 
latra.

A kai 
jük és 
szárat 
olyan n 
a Lörzz 
get ad 
kettő . 
csinálj!] 
dilated 
csinálja 
is. Tíz 
után. i\ 
a bal 
szintén 
godtan 
gezzük 
gyakori 
bal tért 
csit. n c 
megy. 
mesék 
marosa 
lesz. ]•’(’ 
dón 1 
amelye 
ny ugsz.i 
hajoljoi 
lábszár 
közben

Máj 
ami a 
korlat 
került 
és a lí 
előre, 
emelji 
egymi 
bot é 
szór a

Ez £ 
i kert esi 
kettőm 
lábakat 
jele cm 
ahogy 
után.

Ez : 
valami 

1 Tegytii 
zi'mket 
miközb 
ditsük 

ö gyorsai 
iátok 
ismétel

Vége

suti
SO

ToriiiUiynkorhu



■nwrfnfiMiáaflBS —.»I

varai

kát egymás mellé fektetett tenyerekkel merő 
legesen fölnyújtjuk a fejünk fölé és ezzel a 
fölnvújtott karral lassan előre hajolunk. 
Egészen addig, amíg a kinyújtott ujjhegyek 
a földet érintik. Azután ugyanolyan lassan 
fölemelkedünk, karunk a fejünk fölé kerül, 
majd újra előre hajlik. Tizenötször egymás 
után. *

Eleinte nem könnyűek ezek a gyakorlatok 
és főként nem könnyű rászorítani magunkat 
a gyakorlatok pontos időben való elvégzé­
sére. Lassanként azonban megszeretjük 
őket. hiszen napról-napra érezzük jo es 
hasznos hatásukat. Bozzay Mnr)|H.

Az mondja ki az utolsó szól. aki minden 
kérdésben otthon van s ezt, a tudást Tolnai 
Világlexikona útján szerzi meg.

31

A

1

2. I
Ha a légző gya- | 

korlatokkal végez­
tünk, áttérünk a 
következő gyakor­
latra.

A karokat leereszt­
jük és a jobb láb­
szárat felemeljük \ 
o, vau magasra, hogy j 
a törzzsel derékszö- ' 
get adjon. Egy ... | 
kettő . . . három ra I 
csináljuk ezt a moz- ! 
(falatot és ugyanígy j 
csináljuk visszafelé : 
is. Tízszer egymás 
után. Majd áttérünk 
a bal lábszárral és 
szintén lassan, nyű­
göd t an t ízszer el vé­
gezzük ugyanezt a 
gyakorlatot. Hal láb­
bal természetesen ki­
csit. n c h c z c I) h e n 
megy. de ha türel­
mesek vagyunk ha­
marosan könnyebb 
lesz. Fő, hogy a föl­
dön lévő lábszár, 
amelyen a test súlya 
nyugszik, soha se j 
hajoljon be a másik 
lábszár felemelése 
közben.

3.
Majdnem ugyanaz, 

ami a második gya­
korlat, csak a kezek 
kerülnek a csípőre 
és a lábszárakat nem 
előre, hanem oldalt 
emeljük fel. Tízszer 
egymásután a job­
bot és ugyanannyi­
szor a balt.

4.
Ez a gyakorlat is j 

ikertestvére a másik ' 
kettőnek. A kéz itt is a csípőn marad, a 
lábakat ellenben nem oldalt, hanem hálra- 
jc.lé emeljük. Olyan lassan és olyan magasra, 
ahogy csak bírjuk. Szintén tízszer egymás 
után.

5.
Ez a gyakorlat kissé nehezebb és már 

valami balerinái mozdulat is van benne. 
Tegyünk magunk elé egy széket, jobb ke­
zünket helyezzük a csípőre és jobb lábunkat, 
miközben a bal láb lábujjhegyén állunk, len­
dítsük át félkörben a szék támláján. Nem 

I gyorsan, hanem lassan, ügyelve a mozdu­
latok szépségére. Azután a másik lábbal 
ismételjük meg ugyanezt. Szintén tízszer.

6.
Végezetül letérdelünk a földre, két karun-

SUCiöáá
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A NEVETTETÉS ISKOLÁJA
Ilyen is Vall. Hol? Amerikában. A tan­

folyamra beiratkozhat akárki, aki hajlamot 
érez mások íelvidítására. ...Keep smiling!“

■ mondta eddig a jenki. Most aztán tovább 
mentek egy lépéssel. ..Mosolyogtassunk!“ A 
humor pedagógiája felöleli az összes tantár­
gyakat. Ízelítőül lássunk egy csipetnyit pél­
dául a nyelvtani órából.

Kérdés: Melyik alanyt nevezzük szenvedő 
alanynak?

Felelet: Az adóalanyt.
Kérdés: A felszólító mondatnak mi az is­

mertetőidé?
Felelet: Hogy a felszólított halasztást 

kér.
Kérdés: Nevezzünk meg egy gyűjtő főnevet.
Felelet: Szemétkosár.
Kérdés: Melyik a legromlatlanabb nyelv?
Felelet: A füstölt marhanyelv.
Kérdés: Vettem egy briliánsgyíírüt. Te­

gyük át a múlt időből ezt a mondatot a Jelei 
időbe.

A briliánsgyűrű a zálogházban 
Mikor óhajtó a mondat?
Ha a nő mint menyasszonya

Felelet:
Kérdés:
Felelet:
férfihoz.
Kérdés:
Felelet:

fis mikor parancsoló?
Ha mint a felesége szól hozzá.

óvni

Külföldi olvasóink figyelmei e
A „Délibáb“ V4 

Homáiilábmi: 90.— 
dinár. Előfizetésekéi 
Frontiéra A. Barna 
22. Jugoszláviában : 
Beograd, Ul. Zorza 
számtaszám 55(146). 
jelenő művek csakis 
beink lie. Közvetlen

évi előfizetési 
lei. Jugoszláviában 
elfogad ltománlábni 

Oradea. Sir. Dalevram e 
Drustvo Fruska Goja, 

Kleinansoa I. (Csekk 
A kiadásunkban meg- 

a fenti végeknél szerez­
nem szállíthatunk.

á gyermekek könnyei
folynak az örömtől és boldogságtól, ha eg veszi karácsonyra az ill ké­
pekben bemutatott mesekönyvek bárn -1 > két. Egy kötet ára 21! filler. 1 la 
postán kívánja a könyv megküldését, feláron kívül 4 fillér postaellj 
is előzetesen küldendő be. Az összeg bélyegben is beküldhető. Fia vidé­
ken az újságárusnál vásárolja meg, agy a 4 fillér postadíj elmarad, 
Egy megrendelő 2 kötetnél többe! nem rendelhet. Utánvéttel nem 
küldjük, mert a posta 75 fillért szánul. A mesekönyvek kitűnő illusztrá­
ciókkal vannak tarkítva és ízlést s. zép színes kartonkötésbe kötve.
inhindjal, 8 10 éves Grimm in aska és a farkas, Hamupipőke,
iO oldal terjedelmű. Hófel érk. niesi és Juliska stb.) kedves
$ 10 éves gyerme- meséket tartalmaz, 5 8 éves gyermekek
:d terie.rielmő ' részere, V. oldal terjedelmű.

Mark Twain : I minis úrii kalandjai, 8 -10 éves 
gyermekek számára, 160 oldal terjedelmű.

Swift : Gulliver utazásul, 8 10 éves gyerme­
keknek való, 250 oldal terjedelmű.

Mark Twain : Huckleberry Finn kalandjai, 9 12
éves gyermekek részére, 248 oldal terjedelmű.

Mark Twain : Huckleberry Finn kalandjai. 9 12 Münehliaus ■< Idám kalandjai, 8- 10 eves gyér-
éves gyermekek részére, 248 oldal terjedelmű. inekek i ..ere, 128 oldal terjedelmű.

Fenti könyvek megrendelhetők Tolnai Világlapja könyvesbolt < a, Budapest, VII, dohány nee« !-■
I hNKIS EIG\ ELMEZTETÍIS 1 \z Itt felsorolt könyveket es; , lapunk előfizetői és heti vásár-ót 

minden lapeh'misitőnál Is beszerezhetik ugyanilyen ni. de csak ez év végéig.
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Vidám élet a műjég£\

Vájjon van-e ember, aki már .elhagyta a harm,-*.;, 
évtizedet és ne emlékeznek a régi jégpályákra Vc»;d, 
szívesen használlak könnyen eladható s minden 
polgárt család lakásának falára felillő festménytem - d, 
a pesti korcsolyapályát, amelyen muffos hölgyek f-rp- 
lábú urakkal cgvittt andalogva lejtenek, siklónak a jepen 
s közben szól a katonazene. Természetesen keringő \en 
IV1 a levegőben irigykedve röpködő varjakat es a i u 
• led oben bort mérnek a rezesebb orrú s meglett eb h korú 
korcsolyázó egvleti tagoknak. Hull a lm is, az angyalok 
pámad'obosdit játszanak a mennyei magasságokban es a 
Stefánia útról, mint egy teli Tuskin-versbol kdiallatszik 
a szánok előtt trappoló paripák csengőcsilmgelese.

Kzek az emlékek színesednek fel egy szempillantásra, 
amikor a mai korcsolyázókat, a mai jégkedvélőkét nézzük. 
X régimódi ember mormogva állapíthatja meg. hogy Inába, 
o régi jó világgal együtt elmúlt a régi jó valódi jég is, 
amelyet kásásra karcolt a korcsolya orra s amelyben 
elbukni kacagással jutalmazott kis baleset volt. A modern 
műié», amely ide az ijedt ligeti őszbe fenyegetően telet 
varázsol, kemény, mint a gyémánt. Most is itt van mind 
kétnemű ifjúságunk s itt vannak fillvédős . őszhaju 
nagyjaink is. de azért a régi világból csak a ligeti taj ma­
radi ' nie»' X keringő beívelt modern lamhel Ivwalkol 
dübörögtél, a gépzenekar. 'tudj Isten, de a „Postások 
Önképző Körének’" fúvószenekara a tabulka polka* 
játszó meggondolt postásokkal mégis szebb muzsika 
lehetett, mint ez a mai. Itt egy óriási tölcsér szól, amely 
höl mérföldekre hallhatóan suttogja egy angol orrban», 
liogx 1 love vou. Szeretlek. A téma jó. A szerelem ugyan­
olyan. mint húsz vagy ötven évvel ezelőtt. Az. urak a 
mű jégen udvariasau felvsat tolják partnernoik labara a 
korcsolyát és kart karba fűzve köröznek a jégen.

A humoristák ezeréves szokása szerint igyekszünk

lliilv-ke) lüdirlelhi
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Son'n Henriivel naponta ölven példányban 
lehet'találkozni. A legkisebb Sonja Hemne- 
imitáció négyéves és inkább ródlizilt^m^t
korcsolyázik a jégen. *11 * mamájától
dvzi bömbölve csinos szőke "^njájáto.
Aztán mackómódra nekiront a égnek es
csöpp orrára bukik úgy esu«^Ä°6t 
A mama nem tud ilyet, a k>s , 
megintik, de sebaj. Nála kedves bűbájos 
látvánv a baleset. Ám láttunk egy o >
aki váratlan jégmámorban könnyelműé 
elfeledkezett kilencven kdójárol és o^an 
piruettel akart csinálni amire egész Lor iia 
bámul. A piruett nem sikeiull. Szegény

SHti&áá

1 íousokat fellelni a műjégpályán. Elsősorban 
minden figurát kitűnően tudó fiatalember 

tűnik fel Férfias lila trikó van rajta cs állan­
dóm c«v lábbal korcsolyázik, miközben el­
bűvölően néz körül. Szeretnénk megmondani 
.„.ki ho"y két lábbal könnyebb a jégen 
siklani, de azt úgylátszik ő nem tud. Ha a 
„■vök kifáradnak csodálni rendkívüli kepes- 
slM<cit. akkor őrült pörgésbe kezd. Ez 
a pörgés határozottan kínos. A gyenge ideg­
zet íick szédülnek, az edzettebbek rossz­
májúim várják, hogy mikor lesz a pörgésből 
orvosi beavatkozás. Fiatal orvos korcsolyá- 
■zik hátratett kezekkel a jégen s folyton a 
bravúros fiatalembert lesi, mikor csinál 
0lvan bravúrt, ami után ő mutathatna be, 
how Iliit tud. A doktornak nines szerencséje. 
\ pörgő fiatalember nyak- és láhtörés nélkül 

ó za inog a tombolás örömeit.

Az egyiptomi követ 
felesége és Szllassy 

Nádink«
(Schüller felvételek)

annyi sikertelen mód­
szer és annyi hiába­
való kísérlet után — 
csodás hatású odahaza 
alkalmazható egyszerű 

módszerrel.
Este lefekvés elől t 

Biocei tartalmú krémet 
használtam. Hz az 
anyag fiatal állatok 
bőrsejtjeiből kerül ki 
és olyan természetű, 
mint a fiatal emberi 
bőr fontos eleme. Ru­
galmassá, üdévé és 
fiatalossá teszi a bőrt.
A wieni egyetem egyik 
nagy professzora 
dezte fel ezt a pompás 
anyagot, amely a rózsa­
színű Tokaion krém 
egyik fontos alkat 
része. Alkalmazzuk ezt 
a Biocel-tartalmú bőr 
tápláló krémet minden este lefekvés elüti. 
Reggel fehér Tokaion krémet használjunk, 
táplálja a bőrt, összehúzza a kitágult póru­
sokat és kitűnő alapja a különböző kikészl 
tési módszereknek is. Visszakapja pénzét, 
ha az utasítás szerinti használat nem hozná 
meg a joggal várható eredményi.

jég alaposan berepedezett a hölgy testsúlya

Hogyan
szabadultam meg 

ráncaimtól

Amikor esteledik, kigyulladnak a pálya> it­
at a vakítófénvfi ívlámpák, melyekkel a 
old, a koraesti hold hiába igyekszik ve se­
vezni. Az öreg Vajdahunyad onnan mtges - 
nrriul néha a vaskakas, berzenkedni szen t ne
regek módján a fiatalok boldogsága láttára.
le^-iz angol dalok, a pattogó ütemű iitnnis- 
-arálsló mai muzsika befonják az egész 
őrséget. Jó látni ezt a vidáman korcsolyázó,

SS
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November tizenhetedikén száz eszten­
deje hofív a milánói Scala színház szer­
zése avatott egy huszonhat esztendős_fiatal­
embert. aki azután néhány esztendő alatt 
háttérbe szorította Bossinit, Belhnit, Doni 
zeit it és az olasz operairodalom többi nagy­
ságát. otthon és az egész világon.

Kzt a hódító zenei hatalmasságot, (.íuseppe 
Verdit hosszú élettel és életfogytig 
lifjúsággal ajándékozta meg az Isten; 
ahogyan első ifjúkori művei előre vetítet­
ték a jövőbeli lángész rendkívüli tehetsegé­
nek fényes sugarait, éppen olyan maradék­
talanul ' mutatja művészetének páratlan 
gazdagságát a hattyúdala : Fahtu/I, amelyet 
nuolcvancsztcndős korában ajándékozol t a 
vitádnak. Ötvennégy éven át tarolta opera- 
szerzői hatalmát az egész világ zenés színpa­
dain. miközben tucatjával támadtak es 
tűnlek el körülötte nagy zajjal fellépő es 
erőszakosan pártfogolt versenytársak.

V nagy művészek közül nagyon kevésnek 
volt derűs gyermekkora, de a fény és az ár­
nyék kevésnek az életében volt olyan rikító 
ellentétben, mint Verdinek, nem csupán 
gyermekéveiben, hanem ifjúkorában is.

Kgy lombardiai falucska, lloncole volt a 
születési helye, amelynek kétszáz lakosa 
eg vétlen uccuban élte le életét. Az apa 
boltos volt, aki mindenféle népi szükségleti 
cikket árult és ő volt .a falu egyetlen osteriá- 
jának tulajdonosa is. Az orcán, az osteria 
előtt szívta be leikébe a későbbi világhírű 
operaszerző a zene első hangjait és az ének 
varázsát. Ekkortól fogva egyetlen vágya az 
volt, hogy valamilyen hangszerhez jusson es 
muzsikát tanuljon. ,

Ezzel kezdődött fiatal életében a fény es 
az árnyék játéka, amelynek villódzását a 
természeti játék sajátossága szerint így 
mondhatjuk cl.

Hétéves korában a templomban énekéi es 
ministrál, túláradó boldogságban. Egy mu­
lasztás miatt a pap megszégyeníti s a túl­
ságosan érzékeny fiún búskomorság jelei 
mutatkoznak. Apja megörvendezteti egy 
ócska spinéttel, amelyet egy szakiparos in­
gyen rendbehoz; kimondhatatlan öröm. 
Nagy csomagokat hoz apjának a szomszédos 
Bussetóból, a nagykereskedőtől; kínos, meg­
erőltető munka. Az orgonista megkezdi 
tanítását a spinéten, ismét boldog. Busse- 
1 óba jár iskolába, gyalog; karácsony tá­
ján eltéved a nagy hóviharban, félholtan 
találnak rá. Kisegítő orgonista a templom­
ban, új magasabbrendü tanítót kap és 
t anit ani kezd ; a mennyországban érzi magát.

tiluseppe 
Verdi

Boltosinas lesz, de kedves leánytanítványt 
oktat spinétre, nagyon boldog.

Végül kezd kialakulni a sorsa. Elkészül 
első kompozíciója. Tizenöt esztendős korá­
ban nyitányt írt katonazenekarra s ezt 
Busse tö városának filharmonikus zenekara 
nagy sikerrel adja elő. Most már felismerik 
rendkívüli tehetségét és mestere összeáll a 
fiú volt gazdájával, Barczzi nagykereske­
dővel, hogy megszerezze neki a zálogház 
által alapított zenei ösztöndíjat, évi három­
száz lírát, négy egymás után következő évre.
A fiú leírhatai lanul boldog volt és Milanóba 
sietett, hogy jelentkezzék a konzervató­
riumban. .. ..

Most megint árnyék követte az orom 
ragyogását. Ilnsili, a konzervatórium igaz­
gatója elutasította. Úgy vélekedett, hogy a 
zongorajátékban hibás a kéztartása, de 
lehetségesnek tartotta, hogy zeneszerzői mmo- 
ségében később, esetleg lúd majd valami 
„tetszetősei” alkotni. Az elutasítást meg 
lehetett fellebbezni a miniszternél. Meg is 
fellebbezte a lesújtott fiú, de eredménytele­
nül.

A borút most ismét derű követte. A kon­
zervatórium egvik tanára felhívta a tehetsé­
ges művészjelöltre a Scala színház igazgató­
jának figyelmét. Ennek eredményeként 
megbízást kapott egy opera írására. Laoigna, 
a jóindulatú tanár azonkívül elvállalta to­
vábbképzését, díjtalanul ; s a zenei tanítá­
son kívül bevezette az operai tudnivalók 
sokféle ágazatába is. A fiatalember megis­
merkedett a zenekari technikával cs művé­
szettel, rendezett, dirigált, egyszóval: töké­
letes színpadi kiképzést kapott zenei és 
szcenikai tekintetben és megismerte az opera- 
irodalmat. S amikor mestere úgy látta, hogy 
mindent tud, amit az operaírónak és a szín­
házi embernek tudnia kell. befejezte a taní­
tását.

Verdi megint boldog volt, mert azt hitte, 
hogy most már elindulhat a nagy útra, 
amelyen megvalósíthatja nagyratörő ter­
veit. l)e megint ráborult az árnyék. Mila­
nóban akkor nem tudtak neki megfelelő 
helyet adni. Ellenben megválasztották orgo­
nistának Bussetóban s ezt a választást

vmáá



„i kellett fogadnia, hogy legalább exiszten- 
Lhoz ussoft. De hogy a lefokozott orom 

leaven zavartalan, pártoskodásból meg 
akartak semmisíteni megbízását, ami vég- 
tclenül bántotta önérzetet.

Szárnvaszegettcn hagyta ott Milánót, a 
(,M v városát, hogy a kisváros szűk korlátái 
köz'ot t várja meg sorsának jobbraíordulásál. 
Luit a rendes polgári életszínvonalai nyúj­
tó állásba s hogy életének vonalát azcler- 
heló legszebb irány fele folytassa, megkér te 
liarezzitől, volt gazdájától leányának kezet.
M irtíherita Barezzi. aki első tanítványa volt, 
rövid idővel ezután a felesége lett.

Attól a naptól fogva, hogy Verdi odaült 
bussetói templom orgonájához mint első 

orgonista, messze vidéken ez a templom 
i..|i n,eg legzsúfoltabban vasárnap es ünnep- 
irmokon. A hívek szerel ele és ragaszkodása 
„agvon jól esett a fiatal művésznek, de nem 
lóriihf.tte el nagyratörö Iérvéitől. Amikor 
három évre szóló szerződőse lejárt, feleségé­
vé! és két apró gyermekével otthagyta 
llnssetót és visszaköltözött Milanóba.

V Bussctóban töltött esztendőkben nem­
csak orgonálással és családalapítással fog­
lalkozott. hanem megírta azt az operát is, 
umelvre első milánói időzésekor kapott 
megbízást. A szöveget egy 1‘iaizi nevű bb- 
retlista irta és nagyon gyenge volt. At 
kellett dolgoztatni, hogy legalább hasznal- 
lialó legyen. Címe: Oberlo, conte dl Sun

Verdi'“ 1838 szeptemberében költözött 
Milanóba és mingyárt benyújtotta operáját 

I ncala igazgatóságának. A színház több 
íz;, n kitűzte a bemutató előadást, de mind­
annyiszor közbejött valami akadály; végre 

i mégis sikerült megtartani.
;-.»v évvel utóbb, JS 39-ben, novemb< 
én"állt Verdi életében először a közönség 
mint operaszerző. Első müve — .ternie- 

, lesen — nem volt egészen egyem E.ios 
j Itosslnl- és Bellini-hatás nehezedett rá - 

a kellemes, édes melódiák s a hatásos 
í álék elragadták hallgatóit. A siket telj«, 

ót, disszonáns hangok néni zavarták meg.
I közönségsikert megkoronázta. Merellmuk, 

Scala impresszáriójának szerződésé, . > -
.a három vigoperára adott me^l.Uá.t 

■ rdinek és a Ricordi-ceg ajánlata . 17 >)
. az „Oberlo“ kiadási jogáért. A két mű 
•zi üzletember bizalma nagy f“lt“nl.s!|

. tett és nagyon megerősítette a fiatal 
muzsikusban az önbizalmat. ,

\z Oberlo” tizenkét szer korul színre, 
mindannyiszor telt ház előtt és forro hangú­
idban. Ekkor le kellett venni a mósonol 
nivel a színházat szerződés kötelezte, erre 
• z Időpontra másik újdonság bemutatasára 
le Verdit ez nem bántotta, t.yozelme 
étségteleit volt s a megbízások a leszel b 

Hivő reménységét gyújtották fel a Jclkcbui.
És elindult a diadal utján, ahol sok 

kortársát túlélte. ______________
M imleü kérdésben szakértő, ha Tolnai 

* /iláglexikonát áttanulmányozta.

DéíiÜáA

Új légies
arcpúder
Egy párizsi szépségspecialista 

csodálatos felfedezése

Arcpúder, amely tízszer finomabb és köny- 
nyebb annál, amit azelőtt egyáltalában le­
hetségesnek tartottunk. Üj eljárással kizá­
rólag csak a levegőben lebegő púderrészecs­
kék kerülnek összegyűjtésre, ügy párizsi 
vegyésznek ezt a csodálatos eljárását al­
kalmazza most a iMalon-cég.

POVDRI

Ez a magyarázata annak, bogy a 1 okalon- 
rúder olyan bársonyosan és egyenletesen 
edi a bőrt vékony és szinte láthatatlan 
.szépségűimmel". Eredmény: tökéletesen
c.rniészelesnek tetsző báj. A hatás nagyban 
(ülönbözik a régimódi nehéz, púderekétől, 
,melyek a „kikészitettség“ benyomását tet­
ték A Tokalon-púder továbbra is tartalmaz 
krémhabot, amely legalább 8 órányi tapa­
dást biztosít. Még a legforróbb helyiségben 
sem lesz szükség „utánpúderezésre“, ha a* 
arcot Tokalon-púderrel kezelték; bosszú

: • ... - i inniifolon

rad a teint.
5?
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Irtai ORSZÁG IMRE

Márta szeretett volna este moziba menni. 
A diákegyesületből olcsó jegyet kapott, 
aki akart és az ..Afrikai álom” kitűnő film­
nek látszott. Kurz professzor úr vessző­
paripája volt a primitiv művészet, szerinte 
egy kongóbeli néger álarca van olyan nagy 
és őszinte alkotás, mint Leonardo da Vinci 
valamelyik remekműve. A filmen nyüzsög­
lek ezek az álarcok. A szőkehajú hősnőt 
az afrikai népművészet legcsodálatosabb 
kosztüméiben táncolták körül a benszülöt- 
tek. Egyszóval ez a film nemcsak szórakozás 
lett volna, hanem tanulás is. És kinn zuho­
gott, záporozott az. őszi eső, fényesre má­
zolta a Múzeum körutat, megtáncollatta a 
kirakatok fényét a feketén csillogó járdá­
kon. Ragyogó moziidő ez. De Márta, ahogy 
tétovázva megállt az egyetem kapujában, 
maga előtt látta a fiú sovány arcát, zavart 
mosolyát. A fiú bejön hozzá és ijedten 
egy szál gyufát kér, mert teát akar főzni. —■ 
Drágám - gondolta Márta melegen, — 
szerelmes vagy belém. Nem, nem megyek 
ma este moziba.

Úgy érezte, hogy hűtlenség lenne. A 
Kalo( sav-féle diákpanzió egyik szobájában 
s az ő tanyájának közvetlen szomszédságá­
ból» egy fiatal filozopter lesi lázasan a fa- 
lépcső roppanását. Reá vár. Talán már sora­
koztatja az ürügyeket, amelyekkel be lehet 
jönni a szobába. Márta szaladt az uccán, 
feláldozott egy kisszakaszt és hamarosan 
otthon volt.

A panzió szobalánya vidáman meg­
jegyezte.

Márta kisasszony a leggyávább. Egyet­
lennek tetszik lenni, akit hazakergetett ez a 
csúf idő.

Az egyetlennek. Ezek szerint a fiú még 
nincs otthon. Kár volt úgy sietnie. Fenn, 
a szobájában ledobta az ágyra vizes ballon- 
kabátját, kalapját és kedvetlenül gyújtotta 
be a villanyfőzőt. A tea megvigasztalta. 
Ha kintről valami neszt hallott, fülelt, 
hátha a fiú jön. Egy óra múlva már két­
ségbeesett. Azelőtt a fiú mindig itthon ült és 
tanult. Talán csak nincs lány a dologban '?

Milyen bolond vagy, Márta -— szidta 
meg önmagát. •— Azt hitted, hogy ő az, 
aki izgatottan vár rád. És most neked ugrik 
ki a szíved. Szörnyű.

Mégis jobb lelt volna elmenni a moziba.
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Megnézni Kurz tanár úr néger rituáléját. 
Az ajtón gyenge kopogás hallatszott.

Maga az. - kérdezte a lány elgyengül- 
tcn. — Jaj, de megijesztett.

A fiú mosolygott.
— Kopogtam. Bocsásson meg.
__ Nem tesz semmit. Dobja le a kabátját.

Jaj, milyen rettenetesen megázott. Hol járt 
ebben az Ítéletidőben ?

A fiú sápadt arcán gyenge pir futott 
keresztül. A ruhája, amúgyis rosszul volt 
szabva, valamelyik áruház olcsószériájú 
férfiöl tön vosz tál várói került ki és most, 
hogy a felöltőn keresztül át is ázott, szinte 
siralmasan gyűrött volt és esetlen. A fia 
mintha érezte volna ezt.

— Hol jártam '?
Most már kigyulladt az arca. Minek is 

jött be ide. Márta kedves lány, kellemes 
kolléga, akivel jó elbeszélgetni. De az apja 
vidéki földbirtokos, aki havi százötven 
pengőt tud küldeni a lányának. 0 pedig 
alig tudta az év elején összekoldulni a tan­
díjat. És itt a panzióban is csak azért lak- 
hatik, mert Vojnitsné két hülye gimnazista 
fiát segiti át a vizsgákon.

.— Bent voltam a városban •— mondotta 
elkeseredetten. — Állást kerestem. Es talál­
tam is.

Ne mondja — csapta össze kel kezet 
Márta. — Micsoda szerencsés ember. Milyen 
állást talált ?

A fiú arra gondolt, hogy legutóbbi esté­
jükön Wagner Richárdróí beszélgettek. A 
gesamlkunstwerkről. A zenei zseniről. Jól 
esett önmagának is fájdalmat okozni, ahogy 
kivágta. ,

....Hegedűs lettem a Kék macska mulató
zenekarában.

Márta szeme kerekre nyílt.
— Hegedűs '?
•—- Igen.
Szembenéztek egymással. Márta hallotta 

sokszor a fiút hegedülni. Jaj, de rosszul 
hegedült. Az arca olyan volt, mint egy 
átszellemült, művészé, de a keze, az ujjal 
zavartan tántorogtak a húrok felett.

Szegénykém, gondolta, ez az állásod sem 
tart majd sokáig. Az első este kitessékelnek 
a Kék macskából. Rettenetesen rossz he­
gedűs vagy.

De persze ezt nem mondta. Gratulált es 
boldog volt, hogy a fiú most itt van nála.
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V szeretett háziasszonyt játszani.
Pvorsan teát csinált. A szekrényben állt egy 
doboz tensüteménye. Volt egy doboz
SZ,U 'hnh^yen a ven(jégem vacsorára.

Köszönöm — mondotta a fm nagy 
őszinteséggel. — Farkasehes vagyok es 

ví szem magának nem marad semmi.
" Nevettek. A fiú kicsit felszabadultan, a 
iaiv szeretettel. Istenkém, konvorgott ma- 
' ija,i mi módon tudnék ezen az. ágrol- 
sz.akadton segíteni. Szólni kellene apának, 
|Lv telefonáljon fel Baranyainak, a kép­
viselőnek. Talán szerezne valami délutáni 
állást. Mert a lokálból kirepül.

Árúit kilátásaim vannak - magyai ázta 
„ IV, A zenekar hat emberből all.
•/nmorista, dobos, szakszofonos, bendzsos 
harmonikás, hegedűs. Játszottunk együtt 
egv próbát, elég jól ment.

" lovon még teát. , ,,
Köszönöm. A téli hónapok alatt ossze- 

muzsikálok három-négyszáz pengőt Illetve 
megtakarítok. Nyáron aztan lemegyek Olasz­
országba.

Kivel ‘1
Kivel ? ,

\ fiú csodálkozva nezett rá. ,
Kgvedül. Vagy lehet, hogy egy kolle­

gával, aki hajlandó velem jönni.
Ibiként még egy kis szardíniát a vajas 

kenvérre, mert, a szardínia ritka csemege 
volt' számára. Én nem is jutok az eszébe 
Olaszországgal kapcsolatban, gondolta

‘"vacsorázás után sokáig ültek még a 
szobában. A fiú terveiről beszelt. Márta 
hallgatta. És átvillant a fejen, hogy ő a
gviva. Miért hallgatja ilyen csendben ezt
a' fiút. Miért nem kényszeríti nyílt szín­
vallásra.

Hiszen tulajdonképpen ezért rohant 
haza mozi helyett. Ezért lesi már napok 
óta, ezért várja a füle a lépcső ismerős
csikorgását. , ,

A mai időkben csak a jó üzletemberek 
boldogulnak — magyarázta a fiú lázasan.
__ Fn ha megszerzem a tanári oklevelet,
nem megyek el iskolába ostoba kölykökkel 
vesződni.

__ Miért. Mit akar csinálni ?
__Keresek cgv embert, akinek pénze van.

Azzal csinálunk egy magániskolát. Gazdag 
és elkényeztetett lurkókat rancigálunk át 
az osztályokon. Jó pénzért, Mártuka. Mert 
maga gazdag lány, maga nem tudja, hogy 
nálunk szegényeknél milyen rettenetesen 
nagv dolog a pénz.

[gaza van, gondolta Márta, nem tudom. 
Milyen szainárság. Ez a fiú is n pénz

UtMárta azt hitte, hogy van benne bátorság
tisztának és szegénynek maradni. Szegény- 
nek egv hegedű és néhány konxx kozott, 
vagy egy kopottas katedra mellett.

Most egv kártyavár dőlt romba benne. Ma 
este azért várta olyan izgatottan a fiút, 
mert meg akarta mondani neki. hogy sze­
reti. Hogy a felesége akar lenni.

De erről nem kerülhetett szó. A fiú ki­
fejtette előtte a szemesek kasztjának zsatt- 
mánvkilátásait. Kifejtette, hogy ez ajazz- 
koncertezés csak kis pénzszerző munka. I a- 
vágás. A pénz a fontos.

Amikor tíz körül köszönt cs elment, 
Márta még sokáig nézte a székét, amelyen 
a fiú ült. Aztán Ő is lefeküdt, befordult a 
fal felé és így suttogta.

— Nem szabad sírni, Márta. Légy okos

De hiába, erre a fájdalomra nem volt 
vigasztalás.

isra. _________

oldosr házasságot akar élni?
”, URL....boldog vsassf sssf «rasw»

A boldog hátság tudománya
,,..... ..................................................................................................... '”*8'

megjelenésre kerülő uj műnek előlegez. , } ár<Q t pengő 50 fillér lesz, de lludapeslen
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Névtelen lenetekre nem válaszolunk, l.evélbeni vála­
szokat nem wlhatunk, még abban az esetben sem, 

ha válaszbélgcges borítékol kapunk. 
Kéziratokat, fényképeket nőm őrzőnk mey és 
semmi körülmények közölt sem küldünk vissza

Pesti rigmusok. (2.) Legnagyobb sajnála­
tunkra a verseket nincs módunkban közölni.

R. Sándor. (4.) Mint e rovat élén olvas­
hatta, levélben nem válaszolhatunk, ezért te­
hát e rovatban adjuk meg a választ. Ami a 
dolog jogi részét illeti, erre vonatkozólag 
csak ügyvéd adhat tanácsot. Nem hisszük, 
hogy ne volna arra mód, hogy maguk össze 
ne házasodhassanak. Ami a dolog érzelmi 
részét illeti, mi sem mondhatunk mást, mint­
hogy semmi körülmények között se hagyják 
el egymást. Az ön leveléből azt olvastuk 
ki, hogy Ön egy derék, nemesen, óriásán 
gondolkodó lélek. Ez a körülmény minden­
esetre biztosítani fogja azt, hogy hamarosan 
megtalálhassa a boldogságát.

A „Délibáb" hű olvasója. (6.) Szólíthatja 
néninek az asszonyt, a férfit persze urazza. 
Ha azonban az asszony nagyon fiatal, akkor 
keresztnevén is szólíthatja. Különben az 
egész attól függ, hogy ők hogyan fogadják 
Magát.

Érdeklődő. (8.) Egy színházat minden­
esetre ki lehet bérelni, ha üresen áll, elő­
adásokra is. Természetesen a színművészeti 
Kamarának is beleszólása van a dologba.

Márta. (7.) íme a vajas krumplipogácsa 
készítésének módja. 40 deka lisztet 25 deka 
vajjal, 20 deka áttört főtt burgonyával desz­
kán jól összedolgozunk, majd ízlés szerint 
sót, fél deci tejfelt és egész tojást gyúrunk 
még hozzá. Hideg helyen néhány órát pi­
hentetjük s utána, mint a leveles tésztákat, 
négyszer-ötször nyújtjuk és hajtjuk, min­
denkor megkenve kevés tejjel összekevert 
tojással. Legvégül kisujjnyi vastagra nyújt­
juk és középnagy pogácsavájóva) kiszúrjuk. 
Tojással megkenjük és félóra múlva köze­
pes tűznél szép pirosra sütjük.

Regények. (22.) 1. Makay Maigit a« Szín- 
művészeti Akadémiát végezte. Minden na- 
gánszínházban fellépett már. Legtöbbet a 
Vígszínházban szerepeit.

Válaszúton. (8.) Egy híres író szerint a 
szakítás a szerelem művészete. Valóban na­
gyon kevesen tudnak „szépen" szakítani. Ami 
érthető is, hiszen elválni valakitől — bármi 
okból is, — akit az ember megszeretett és 
megszokott, kétségtelenül nagyon nehéz, sőt 
sokszor majdnem lehetetlennek látszik. De ha 
kell, hát akkor mégis csak kell. önnek csak 
azt tanácsolhatjuk, hogy ha már elhatározta 
a szakítást, mert az illetőt megbízhatatlan­
nak találja és megvan arról győződve, hogy 
nem lehetnének egymással boldogok, akkor 
helyesen teszi, ha szakit, de a szakítás ke­

servét viselje. Természetesen környezetének 
és ismerőseinek semmi esetre sem szabad 
terhére lenni panaszkodásaival és sopán- 
kodásaival.

Zeneakadémiai növendék. (8.) Koréh Endre 
két új szerepet játszott az elmúlt évadban: 
Eicseo (Simonne Boccanegra), Gvardián (A 
végzet hatalma).

Irén. (20.) A diatermiás arcmaszkkal való 
kezelésnek eredménye független a kortól és 
a ráncok mélységétől, de az egyénileg vál­
tozó, hogy mennyi ideig és hogyan ismé­
telve érhető el és tartható fenn a kívánt 
eredmény. Ezen eljárás és a bőr természeté­
nek megfelelő házi ápolás mellett a szem- 
körüli bőrrészlet rugalmassága, illetve sima­
sága elérhető és fenntartható.

1. K., Szolnok. (8.) A-■Színművészeti Aka­
démiára ebben az évadban már nem iratkoz­
hat ik be. Viszont nem késett semmit, ráér 
egy év múlva is beiratkozni. Énekelni és 
táncolni nagyon jó, ha magánúton tanul, hi­
szen ha prózai színésznő is akar lenni, akkor 
is szükség lehet ének- és tánctudományára 
is. Különben is ma már nincsenek elhatá­
rolva úgy a szerepkörök, mint azelőtt. Hiszen 
tapasztalhatta, hogy Bajor Gizi legutóbb a 
„Donna Diána" című darabban énekelt és 
táncolt is.

Törekvő. (22.) 1. Ma már feltétlenül végeznie 
kell színiiskolát. Ezelőtt tényleg úgy volt, 
hogy a színiiskola elvégzése nem volt fel­
tétlenül szükséges a színpadra való lépés­
hez, sőt igen sok híres színésznőnk és szí­
nészünk egyáltalán nem végzett színiiskolát, 
de ma, ismételjük, minden körülmények kö­
zött el kell végeznie az Akadémiát, vagy az 
egyesületi iskolát, ha színpadon akar lenni. 
2. Kimondott filmszínésziskola ma még nin­
csen, viszont mind a két iskolában tanítanak 
filmet is.

E. R. (28.) Ha az artista egyesület tagja, ak­
kor természetesen a Színművészeti Kamara 
■nem szólhat be a szereplésébe. Fellépési en­
gedélyének megadása a rendőrség hatás­
körébe tartozik.

V. J. (34.) Valóban már nincsenek úgy elhatá­
rolva a szerepkörök, mint ezelőtt, amikor 
volt hősszereimes, intrikus, jellemszínész stb. 
Ma egy színésznek minden szerepkörben 
meg kell állnia a helyét, jennek alapján is ta­
nítanak ma már a színiiskolákban. Ha komi- 
kusi tehetsége van, ez külön nagy szerencse. 
A komikusok kapnak leghamarabb szerző­
dést. Komikusokra mindig szükség van.
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Vuiliir. fegyverezd le 
t‘7.i a fiekót !

\irikai menyepzo
Htmrgy a: emberevő két 

arger asszonngal a hittérilő- 
es kéri, hogy adja össze, 

őket. /)(//• magyarázza a 
ntféi afrikai polgárnak. hagy 
lehetetlen két nőve! házas- 
'•ui/iit kötnie, mert úgy a vut- 
:,r<. mint a polgári törvény 

hja a bigámiáit. Szomorúiul 
tárgy el a: emberevő a két 

:r\ ile egg hét múlva ismét 
r/enlkezik a: egyik asz- 

s '■anyut.
Most már összeeshet hét. 

-sok egy nőm van tisztelendő
atyám.

Hogyan. és hot a má-

\ másikat megettük.

rínom kis söröző
Hallo vinrör nőzzr 

milyen pyanns színe van 
ennek a süniek.

Pardon lövedék ! <>ak 
a pohár piszkos.

Halban
I u\ látszik mn?4a kis 

! iviva nagyon szeret táti­
volii].

Igen, igen He |() 
képpen orvosi rendeletre 
I án volok

Izzadnom kell
Plel yk ázó fői link
Hu ha rá lom, milyen 

szép feleséin* van annak a 
sánta Kovaesnak !

Szépnek szép, de 
nem liíí.

S7.HMKI.1MK k\

Olcsó és 1)17.1 OS
Holló főúr. ajánljon 

valamit, ami jól lúísít.
Mcltó/.lnssék talán a 

kabátot levet ni !

Szó szeriül

Mit csinálsz le szeren­
cséi len nyerek, a papa köny­
véi a fiirdokndhn letleil ?!

Miért Vnyncí. hisz 
éppen le uiomllinl a papá­
nak. Iiopy ne olvasson ilyen 
száraz vacakol ?!

\z Orvos ötlete
■I körúton találkozik a: 

ismert vezér /ösvény neje a 
csalóit ismerős jöorvosával. 
Rögtön cl kezd panaszkodni 
az orvosnak: III /áj. ott
jój, mindenem jój ilróga 
iloktorkám. mondja mit hasz­
náljak. hogy elmúljon'!

Tudja mit nagyságos 
asszonyom mondja az
Hildes főorvos parancsol­
jon ill mingyárt lavetkezni, 
megvizsgálom s aztán meg 
mondom.

t-HOTüKCIÓs MÍV Él.

KI Imiin olvasni a legfelső sori ? 
Ipeiiik doktor úr 1

Mondja mejj örep lm rá lomnak Koxávs úrnak. Iiopy a le- 
veiében enilílell idiótát nem alkalmazhatom.

Kedves liarálnö
Laliid kedvesem, mi 

már Iwszeves házasok va­
gyunk ős az uram még min­
dig szerelmes.

.lé. ne miauid és
kibe1

\ mama ítélete 
\nyii. hogyan lehel az. 

hogy a (éve tíz napig is dol­
gozik anélkül, hogy innék .'?

Miért ne lehelne fiam, 
pont az ellentéte az apád­
nak.

Ji “Délibáb gumóra
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V megfejtők közöli minden héten nyakkendőket, p öde rknmjxn htokat. bakelit 

szalvétatartókat, levelezőin(»albumokat és értékes küiivvlufulninkut osztunk ki. 
Megfejtéül határidő uov. 23. Minden borítékra niírandó : Hejtxénymegfejtés.

ivanéji álom*' V r^p 
fel vonása ból, a s
mesteremberek he- L__
vezetőjéből. 13. yS 
Papi ruha. 1 I. Ta­
hi!. 15. Kihord hí az \jJ![ 

irháját. 16. Juttat- j 
ni. 18. Egyiptomi 1—?- 
nn pisién. Itt. Suta
ikerszava. 20. Köz- !__
ségi illeték. 21.
Több e. 22. Vissza : 
kártyalap. 23. \ tjjf
sokszoros magyar \ 
vizipólóbajnokcsu U-—
pat betűjele. 21. i 
Attila. 26. Kézi j 
munka (áttörés),
28. Kötélen lógo 
cirkuszi nyújtó. 20. H27T 
Alá. 30. Dohány 
idegen nyelvén. 33. ‘mmi 
Egri sportegylet.
34. Vrnö angol 
rövidítése. 36. Esd.

Város . . .. nagyközség a veszprémi járásban. 
3v. Aki az esőn áll. 41. Egykor hires magyar 
zsoké. 42. Több ii. 13. Elkövet kezűleg. 15. Hely- 
határo/oi kérdés. 17. Nincs semmi fennakadás.

Függőleges sorok: 1. Ez lett okozója a trójai 
hat><>rúnák. 2. Muzsikát írnak. 3. Felkenés. 4. 
Társaságában. 5. Tudatában van. felfog az eszé­
vel. 6. X germanium vegyjele. 7. Fiú németül. 
8. Olasz női név. 0. Stockholmi orvos, a gyógy­
tornászát úttörője. 10. Távolodást fejez ki. 11. 
< h»s/e- vagy bekergetés, hajtás. 12. Gladstone

Bekilldendö sorok: vízszintes 1, 13. $7 függőleges 1. 2 és 12

angol miniszterelnök mondta az angol alsóház­
iam 1880 március 17-én az osztrák-magyar 
monarchia boszniai politikájára. 17. Dörög betű. 
20. Es latinul, franciául. 23. Gentlemanek. 
25. Áhítozik. 27. Közlekedési vonal. 28. Tóth 
Kálmán. 31. Arc kapó Ima termése. 32. Nemes 
fém. 35. A hindu szentháromság egyik tagja. 
37. Fényes női ruhaselyem. 38. Átkarol. 40. 
Gsapadék. 42. Húsra nevelt birka. 14. Falusi 
megszólítás. 46. Vallásrövidítés.

Pay per.

X múlt számtani közölt rejtvény helyes 
megfejtése

X fzsztntes sorok : 1. Énekes madár. 11. Hre- 
'leti- I- Megég. I I. I li. ir>. Lop. 16. Ad. 17. 
Mr. 18. lumen. 20. Vlilis. 22. R. L. 23. Avintikíi.

Oraodé. 27. Ró. 28. Ásd. 30. Zeg. 31. Zár] 
:ci. Ml. 31. Le. 35. Iser. 37. Kadó. 39. Ilon. 10. 
I rv. 12. Xlkony. 14. A kaszárnya. IS. Ke. 19 
Rszenyi Olga.

'óm-ilepr. sorok: 1. Érlelmes. 2. Nein. 3.
1 ".V'Vl V Ktl‘'v''z- •'-lőni. f>. Sip. 7. Amati.
' Oedikid. 1). Ag. 10. Régi. II. Kutrozina. 13 

Gesztenye. 19. \ad. 20. Utó. 21. l.ns •<«

26. Oge (ego). 29. Ilonka. 32. Árván. 33. Gólvo. 
36. Rész. 38. Dani. 39. IIo. 11. Rze. 13. Kai 
(lak). 45. Ke. 46. As. 47. Ily.

>ftilalmazott megfejtők névsora
Helyszűke minit csak a jutalmazol lak teljes 

nevel és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
keresztrejtvény helyes megfej tűi közül Máriás 
herein-. Ilp., Kubán Lajos, h... Zitár Antal, 
Sz. nyakkendőket. Dohos Imre, • Itp., Kiss Ini- 
josne. I .. Sivók Mátyásné, S.. Ambrus l-Vrencné. 
Mv. szalvettntartéikat, Mózes l’vrenené, D. piuler- 
kompaktol kapott. X’adas Dezsöné, Itp.. Klein 
Magda, D. könyvjutalomban részesült.

vv-X’-rz-'...
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